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Safety glasses — GS001E/GS002E/GS003E2

EN INSTRUCTIONS FOR SAFETY GLASSES

 WARNING: No safety glasses or other 
protectors can provide 100% protection 
against injury. The safety glasses shall 
only be used as additional protection from 
accidental injury. The improper operation 
of any power tool may result in serious 
and permanent injury to the operators (e.g. 
blindness, etc.). Therefore, please follow your 
local safety regulations and the instructions 
in the operator’s manual. Please read the 
following safety recommendations carefully.  

 WARNING: Do not use once allergy is 
noticed. Materials used for this protector 
with low irritability, but could cause allergic 
reactions to susceptible individuals.

1. Marking 

MARKING DESIGNATION

CE

F
Mechanical 
strength grade

2C-1.2/2-1.2 for GS001E

5-3.1 for GS002E

2C-1.2 for GS003E

Filter Scale 

2. Storage

Store in a clean and dry area.

3. Clean

Clean lens with a soft cloth or soap and water 
for better visibility.

4. Maintenance

Always inspect glasses before use. Damaged 
frames or glasses reduce protection and must 
be replaced immediately. The glasses must 
be replaced every two years at the latest.

5. Protection scope

Protective eyewear provides protection from 
light impact hazard. 

 WARNING: Do not use for protection 
against mist, sprays or splashes.

 WARNING: Do not use for burning, 
cutting or welding with torches or electric 
(arc) welding. This protector is not intended 
for use with infrared radiation.

 WARNING: Do not use for protection 
against severe impact hazards, such as 
fragmenting grinding wheels, abrasive discs 
or explosive devices. 

 WARNING: Do not use for sports or 
simulated combat games. 

6. Usage

Ensure a secure and comfortable fit. 

 WARNING: Do not wear this protector 
over standard ophthalmic spectacles. 

 WARNING: These lenses are impact-
resistant but not unbreakable. Do not use if 
lens becomes pitted, cracked or scratched. 

Please visit the website egopowerplus.com for 
full terms and conditions of the EGO warranty 
policy.

Original instructions



Safety glasses — GS001E/GS002E/GS003E 3

ENEN (The original declaration of conformity)

EU DECLARATION OF CONFORMITY 

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

The manufacturer, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Declare that the product EGOTM SAFETY GLASSES GS001E/GS002E/GS003E

Complies with the Regulation (EU) 2016/425

Standards and technical specifications referred to: EN 166:2001

Notified body EU type-examination certificate Notified body address

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Managing Director of EGO Europe GmbH Quality Manager of Chervon
* (Authorized representative for CHERVON and responsible for technical documentation)

20/05/2020



Schutzbrille — GS001E/GS002E/GS003E4

DE
ANLEITUNGEN FÜR DIE SCHUTZBRILLE

 WARNUNG: Keine Schutzbrille oder 
andere Schutzvorrichtungen können 
hundertprozentigen Schutz vor Verletzungen 
bieten. Die Schutzbrille sollte nur als 
zusätzlicher Schutz vor Verletzungen bei 
Unfällen benutzt werden. Der unsachgemäße 
Gebrauch eines Elektrowerkzeugs kann den 
Benutzer schwer und dauerhaft verletzen (z. 
B. Erblindung usw.). Folgen Sie daher bitte 
Ihren lokalen Sicherheitsbestimmungen und 
den Anleitungen in der Bedienungsanleitung. 
Bitte lesen Sie die folgenden 
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.  

 WARNUNG: Nicht benutzen, falls 
allergische Reaktionen auftreten. Die für diese 
Schutzbrille verwendeten Materialien reizen 
die Haut im Allgemeinen nicht, können jedoch 
allergische Reaktionen bei empfindlichen 
Personen hervorrufen.

1. Markierung 

MARKIERUNG BEZEICHNUNG

CE

F
Mechanische 
Festigkeitskl-
asse

2C-1.2/2-1.2 für GS001E
5-3.1 für GS002E
2C-1.2 für GS003E

Filterschutz

2. Lagerung
An einem sauberen und trockenen Ort lagern.

3. Reinigung
Linse mit einem weichen Lappen oder Wasser 
und Spülmittel reinigen.

4. Wartung

Brille vor jedem Gebrauch prüfen. 
Beschädigte Rahmen oder Brillengläser 
setzen die Schutzwirkung herab und müssen 
unverzüglich ausgetauscht werden. Die Brille 
muss mindestens alle zwei Jahre ersetzt 
werden.

5. Schutzumfang

Der Augenschutz bietet Schutz gegen 
fliegende Teilchen mit geringer Energie.

 WARNUNG: Nicht als Schutz gegen 
Nebel, Sprays oder Spritzer verwenden. 

 WARNUNG: Nicht zum Brennen, 
Schneiden oder Schweißen mit 
Schweißbrennern oder Lichtbogenschweißen 
verwenden. Diese Schutzbrille ist nicht 
zur Verwendung mit Infrarotstrahlung 
vorgesehen.

 WARNUNG: Nicht als Schutz gegen 
heftige Einwirkungen, wie beispielsweise 
splitternde Schleifscheiben oder 
explodierende Geräte benutzen. 

 WARNUNG: Nicht für Sport oder 
Kampfsimulationen verwenden. 

6. Gebrauch

Achten Sie auf einen sicheren und bequemen 
Sitz.  

 WARNUNG: Diese Schutzbrille nicht über 
normalen Korrekturbrillen tragen. 

 WARNUNG: Diese Linsen sind beständig 
gegen äußere Einwirkungen, jedoch nicht 
unzerbrechlich. Brille nicht verwenden, wenn 
die Linsen Löcher, Sprünge oder Kratzer 
aufweisen. 

Sämtliche Bedingungen der EGO Garantie 
finden Sie auf der Website egopowerplus.com 
garantierichtlinie

Übersetzung der Originalanleitungen



Schutzbrille — GS001E/GS002E/GS003E 5

DE

DE (Übersetzung der original konformitätserklärung)

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Der Hersteller, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Erklärt, dass das Produkt EGOTM SCHUTZBRILLE GS001E/GS002E/GS003E 

Erfüllt die Verordnung (EU) 2016/425

Normen und technische Spezifikationen genannt in: EN 166:2001

Benannte Stelle EU-Baumusterprüfbescheinigung Adresse der benannten Stelle

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, Salford, 
Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Geschäftsführer der EGO Europe GmbH Qualitätsmanager Chervon
* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und technischer Dokumentationsverantwortlicher)

20/05/2020
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Lunettes de sécurité — GS001E/GS002E/GS003E6

PRÉSENTATION DES LUNETTES DE SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT : Aucunes lunettes 
de sécurité ou autre protection ne peuvent 
protéger à 100 % contre les blessures. Les 
lunettes de sécurité ne doivent être utilisées 
que comme protection additionnelle contre les 
blessures accidentelles. L’utilisation incorrecte 
de tout outil électrique peut provoquer des 
blessures graves et permanentes chez les 
opérateurs (ex. : cécité, etc.). C’est pourquoi 
vous devez respecter les réglementations 
de sécurité locales et les instructions de ce 
manuel d’utilisation. Lisez attentivement les 
consignes de sécurité suivantes.  

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser 
en cas d’allergie. Les matériaux utilisés 
pour ces lunettes sont faiblement irritants 
mais pourraient provoquer des réactions 
allergiques chez des personnes sensibles.

1. Marquages 

MARQUAGES DÉSIGNATION

CE

F
Classe de 
résistance 
mécanique

2C-1.2/2-1.2 pour 
GS001E
5-3.1 pour GS002E
2C-1.2 pour GS003E

Numéro 
d’échelon de 
filtre

2. Rangement

Ranger dans un endroit propre et sec.

3. Nettoyage

Nettoyer les oculaires avec un chiffon doux 
ou de l’eau et du savon pour améliorer la 
visibilité.

4. Entretien

Toujours inspecter les lunettes avant 
utilisation. Les montures et les lunettes 
endommagées réduisent la protection et 
doivent être remplacées immédiatement. Les 
lunettes doivent être remplacées tous les 
deux ans au minimum.

5. Domaine de protection

Les lunettes de sécurité sont protégées 
contre les impacts légers.

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser 
pour protéger des aérosols, sprays et 
éclaboussures. 

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser pour 
les travaux de brûlage, coupe ou soudure avec 
torche, ni pour le soudage (arc) électrique. 
Cette protection n’est pas conçue pour un 
usage avec des rayonnements infrarouges.

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser pour 
protéger des risques d’impact violent, par 
exemple les fragments de meules, de disques 
abrasifs ou les dispositifs explosifs. 

 AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser pour 
les sports et les jeux de simulation de combat. 

6. Usage
Assurer un port sûr et confortable.  

 AVERTISSEMENT : Ne pas porter 
ces lunettes au-dessus de lunettes de vue 
standard.

 AVERTISSEMENT : Ces oculaires sont 
résistants aux impacts, mais ils ne sont pas 
incassables. Ne pas les utiliser si un oculaire 
est grêlé, fissuré ou rayé. 

Visitez le site egopowerplus.com pour 
connaître les conditions complètes de la 
politique de garantie EGO. 

Traduction de la notice d’origine
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Lunettes de sécurité — GS001E/GS002E/GS003E 7

FR (Traduction de la déclaration de conformité d’origine)

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Le fabricant, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Déclare que le produit LUNETTES DE SECURITE EGOTM GS001E/GS002E/GS003E

Conforme au règlement (UE) 2016/425

Aux normes et spécifications techniques visées à la norme EN 166:2001

Organisme notifié Attestation d’examen UE de type Adresse de l’organisme notifié

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, Salford, 
Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Directeur général de EGO Europe GmbH Directeur Qualité de Chervon  

* (Représentant autorisé par CHERVON et responsable de la documentation technique)

20/05/2020
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Gafas de seguridad — GS001E/GS002E/GS003E8

INSTRUCCIONES DE LAS GAFAS DE SEGURIDAD

 ADVERTENCIA: Ningunas gafas de 
seguridad ni otros protectores pueden 
proteger al 100 % contra las lesiones. Las 
gafas de seguridad solo deben utilizarse 
como protección adicional contra las lesiones 
accidentales. El uso incorrecto de cualquier 
herramienta eléctrica puede provocar 
lesiones graves y permanentes a los usuarios 
(por ejemplo, ceguera, etc.). Por tanto, 
debe cumplir las normativas locales sobre 
seguridad y las instrucciones del manual 
del usuario. Lea atentamente las siguientes 
recomendaciones de seguridad.  

 ADVERTENCIA: No utilizar en caso de 
notarse una reacción alérgica. Los materiales 
utilizados para este protector producen bajos 
niveles de irritabilidad, pero podrían causar 
reacciones alérgicas en personas sensibles. 

1. Marcas 

MARCAS DENOMINACIÓN

CE

F
Grado de 
resistencia 
mecánica

2C-1.2/2-1.2 para 
GS001E
5-3.1 para GS002E
2C-1.2 para GS003E

Escala de filtro

2. Almacenamiento

Guardar en un lugar limpio y seco.

3. Limpieza

Limpie la lente con un paño suave o con agua 
y jabón para mejorar la visibilidad.

4. Mantenimiento

Inspeccione siempre las gafas antes de 
usarlas. Si la montura o los cristales están 
rotos se reducirá la protección, por lo que 
deberán sustituirse inmediatamente. Las 
gafas deben reemplazarse como mínimo 
cada dos años.

5. Rango de protección

Las gafas protectoras protegen contra el 
peligro de impactos leves.

 ADVERTENCIA: No utilizar como protección 
contra la niebla, los aerosoles o las salpicaduras. 

 ADVERTENCIA: No utilizar para quemar, 
cortar o soldar con sopletes ni para la soldadura 
(de arco) eléctrico. Este equipo de protección no 
está previsto para el uso con radiación infrarroja.

 ADVERTENCIA: No utilizar como 
protección contra el peligro de impactos 
graves, como la fragmentación de muelas, 
discos abrasivos o dispositivos explosivos. 

 ADVERTENCIA: No usar para deportes ni 
para juegos de simulación de combate. 

6. Uso

Asegúrese de que encajan de forma segura 
y cómoda.  

 ADVERTENCIA: No lleve este protector 
sobre unas gafas oftalmológicas estándar.

 ADVERTENCIA: Estas gafas son 
resistentes a los impactos, pero no son 
irrompibles. No las utilice si la lente está 
picada, agrietada o rayada. 

Visite la página web egopowerplus.com 
para conocer los términos y condiciones 
completos de la política de garantía de EGO. 

Traducción de las instrucciones originales
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Gafas de seguridad — GS001E/GS002E/GS003E 9

ES (traducción de la declaración de conformidad original)

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

El fabricante, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwán

Declara que el producto EGOTM GAFAS DE SEGURIDAD GS001E/GS002E/GS003E

Cumple la normativa (UE) 2016/425

Normas y especificaciones técnicas consultadas: EN 166:2001

Organismo  
notificado

Certificado de examen UE 
de tipo

Dirección del organismo 
notificado

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, Salford, 
Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Director Ejecutivo de EGO Europe GmbH Director de calidad de Chervon
* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und technischer Dokumentationsverantwortlicher)

20/05/2020
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Óculos de segurança — GS001E/GS002E/GS003E10

INSTRUÇÕES DOS ÓCULOS DE SEGURANÇA

 AVISO: Nenhuns óculos de segurança 
nem outros protetores podem fornecer 
100% de proteção contra lesões. Os óculos 
de segurança só deverão ser usados como 
proteção adicional contra lesões acidentais. 
Uma utilização inadequada de qualquer 
ferramenta elétrica pode dar origem a lesões 
sérias e permanentes ao utilizador (como 
cegueira, etc.). Assim, siga as normas de 
segurança locais e instruções apresentadas 
no manual de utilização. Leia cuidadosamente 
as seguintes recomendações de segurança.

 AVISO: Não use quando reparar que sofre 
de alergias. Os materiais usados neste protetor 
são de baixa irritabilidade, mas podem causar 
reações alérgicas em pessoas sensíveis.

1. Marca

MARCA DESIGNAÇÃO

CE

F
Classe de força 
mecânica

2C-1.2/2-1.2 para 
GS001E
5-3.1 para GS002E
2C-1.2 para GS003E

Escala do filtro

2. Armazenamento

Guarde num local limpo e seco.

3. Limpeza

Limpe a lente com um pano suave ou sabão e 
água para uma melhor visibilidade.

4. Manutenção

Inspecione sempre os óculos antes da 
utilização. Armações ou óculos danificados 
reduzem a proteção e têm de ser substituídos 
imediatamente. Os óculos têm de ser 
substituídos, pelo menos, a cada dois anos.

5. Âmbito de proteção

A proteção ocular protege contra o perigo de 
impactos ligeiros.

 AVISO: Não use como proteção contra 
névoa, sprays ou salpicos.

 AVISO: Não use para queimar, cortar ou 
soldar com tochas ou solda elétrica (de arco). 
Este protetor não foi criado para ser usado 
com radiação por infravermelhos.

 AVISO: Não use como proteção 
contra impactos severos, como discos de 
rebarbar fragmentados, discos abrasivos ou 
dispositivos explosivos.

 AVISO: Não use para fazer desporto ou 
jogos de combate simulados.

6. Utilização

Certifique-se de que se encontra estável e 
confortável.

 AVISO: Não use esta proteção por cima 
de óculos oftálmicos padrão.

 AVISO: Estas lentes são resistentes a 
impacto, mas não são inquebráveis. Não use, 
caso as lentes fiquem picadas, rachadas ou 
riscadas.

Visite o website egopowerplus.com para 
os termos e condições completos da EGO 
garantia.

Tradução do manual original
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Óculos de segurança — GS001E/GS002E/GS003E 11

PT (Tradução da declaração de conformidade original)

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

O fabricante, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Declara que o produto ÓCULOS DE SEGURANÇA EGOTM GS001E/GS002E/GS003E

Em conformidade com a norma (EU) 2016/425

Normas e características técnicas abrangidas: EN 166:2001

Organismo 
notificado

Certificado de exame do  
tipo UE

Morada do organismo 
notificado

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Administrador da EGO Europe GmbH Gestor de Qualidade da Chervon
* (Representante autorizado da CHERVON e responsável pela documentação técnica)

20/05/2020
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Occhiali di sicurezza — GS001E/GS002E/GS003E12

ISTRUZIONI PER OCCHIALI DI SICUREZZA

 AVVERTENZA! Nessun tipo di occhiali 
di sicurezza o di altri dispositivi di protezione 
può fornire una protezione del 100% contro 
gli incidenti. Gli occhiali di sicurezza devono 
essere utilizzati esclusivamente come 
protezione aggiuntiva contro gli incidenti. 
L’uso improprio di qualsiasi utensile 
elettrico comporta il rischio di lesioni gravi e 
permanenti per l’operatore (ad es. cecità, ecc.). 
Pertanto, rispettare le normative locali sulla 
sicurezza e le istruzioni riportate nel manuale. 
Leggere attentamente le seguenti avvertenze 
di sicurezza.  

 AVVERTENZA! Non usare in caso di 
reazioni allergiche. I materiali utilizzati nel 
prodotto hanno un basso indice di irritabilità, 
ma possono causare reazioni allergiche nei 
soggetti predisposti. 

1. Simboli 

SIMBOLO DESIGNAZIONE

CE

F
Grado di forza 
meccanica

2C-1.2/2-1.2 per 
GS001E
5-3.1 per GS002E
2C-1.2 per GS003E

Filtro

2. Conservazione

Conservare in un’area pulita e asciutta.

3. Pulizia

Pulire le lenti con un panno morbido o con 
una soluzione di acqua e sapone per una 
migliore visibilità.

4. Manutenzione

Ispezionare gli occhiali prima dell’uso. 
Montature o occhiali danneggiati riducono il 
grado di protezione e devono essere sostituiti 
immediatamente. Gli occhiali devono essere 
sostituiti almeno ogni due anni.

5. Tipo di protezione

Gli occhiali di sicurezza forniscono protezione 
contro i pericoli causati da urti leggeri.

 AVVERTENZA! Non usare come 
protezione contro vapore, schizzi e spruzzi. 

 AVVERTENZA! Non usare per operazioni 
di bruciatura, taglio o saldatura con fiamma 
ossidrica o saldatura elettrica (ad arco). 
Questo dispositivo di protezione non è 
destinato all’uso con radiazioni a infrarossi.

 AVVERTENZA! Non usare come 
protezione contro i pericoli causati da 
urti violenti, inclusi frammenti di dischi di 
smerigliatura, dischi abrasivi o esplosivi. 

 AVVERTENZA! Non usare per attività 
sportive o simulazioni di combattimento. 

6. Utilizzo

Indossarli in posizione comoda e sicura.  

 AVVERTENZA! Non indossare questo 
prodotto sopra occhiali da vista standard. 

 AVVERTENZA! Queste lenti sono 
resistenti agli impatti ma non sono 
infrangibili. Non usare se le lenti sono 
bucherellate, incrinate o graffiate. 

Visitare il sito web egopowerplus.com 
per consultare le condizioni complete della 
garanzia EGO.

Traduzione delle istruzioni originali



IT

Occhiali di sicurezza — GS001E/GS002E/GS003E 13

IT (traduzione della dichiarazione di conformità originale)

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Il costruttore, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Dichiara che il prodotto EGOTM OCCHIALI DI SICUREZZA GS001E/GS002E/GS003E 

Conforme alla normativa (UE) 2016/425

Standard e specifiche tecniche conformi a: EN 166:2001

Organismo  
notificato

Certificato di esame  
UE del tipo

Indirizzo dell’organismo 
notificato

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Direttore responsabile di EGO Europe GmbH Responsabile Qualità Chervon 
* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und technischer Dokumentationsverantwortlicher)

20/05/2020
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Veiligheidsbrillen — GS001E/GS002E/GS003E14

INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEIDSBRILLEN

 WAARSCHUWING: Geen enkele 
veiligheidsbril of andere bescherming kan 
100% bescherming tegen letsel bieden. De 
veiligheidsbril mag alleen als aanvullende 
bescherming tegen ongelukken worden 
gebruikt. Het onjuiste gebruik van uw 
elektrisch gereedschap kan tot ernstig 
en blijvend letsel van de gebruiker leiden 
(bijv. blindheid etc.). Daarom dienen de 
lokale veiligheidsregels en de instructies 
uit de gebruiksaanwijzing in acht te 
worden genomen. Lees de volgende 
veiligheidsaanbevelingen aandachtig door. 

 WAARSCHUWING: Niet gebruiken als 
er een allergie wordt vastgesteld. De voor 
deze protector gebruikte materialen bezitten 
een gering irritatieniveau, maar kunnen bij 
gevoelige personen toch allergische reacties 
veroorzaken.

1. Markering 

MARKERING AANDUIDING

CE

F
Graad van de 
mechanische 
sterkte

2C-1.2/2-1.2 voor 
GS001E
5-3.1 voor GS002E
2C-1.2 voor GS003E

Filterschaal

2. Opslag

Bewaar op een schone en droge plek.

3. Reiniging

Reinig de lens met een zacht doekje of zeep 
met water voor een beter zicht.

4. Onderhoud

Controleer de bril altijd voor gebruik. 
Beschadigde monturen of glazen reduceren 
de bescherming en dienen direct te worden 
vervangen. De bril moet minstens één keer 
per twee jaar worden vervangen.

5. Doel van de bescherming

Beschermende brillen bieden bescherming 
tegen een gevaar met geringe omvang.

 WAARSCHUWING: Niet gebruikten als 
bescherming tegen nevel, spray of spatten. 

 WAARSCHUWING: Niet gebruiken 
voor branden, snijden of lassen met vlam of 
elektrisch (boog) lassen. Deze bescherming 
is niet bestemd voor gebruik met infrarood 
straling.

 WAARSCHUWING: Niet gebruiken 
als bescherming tegen ernstig impact-
gevaar, zoals fragmenten van slijpschijven, 
schuurschijven of explosieve apparaten. 

 WAARSCHUWING: Niet gebruiken 
tijdens het sporten of gesimuleerde 
vechtspellen. 

6. Gebruik

Zorg voor een veilige en prettige zit.  

 WAARSCHUWING: draag deze protector 
niet over standard corrigerende brillen.

 WAARSCHUWING: Deze bril is 
bestendig tegen impact maar niet 
onbreekbaar. Gebruik de bril niet als deze 
putjes, scheuren of krassen heeft. 

Bezoek alstublieft de website  
egopowerplus.com voor de volledige 
voorwaarden van de volledige Algemene 
Voorwaarden van EGO garantiebeleid.

Vertaling van de originele instructies
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NL (Vertaling van de originele conformiteitsverklaring)

EG CONFORMITEITSVERKLARING

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

De fabrikant, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Verklaart dat het product EGOTM VEILIGHEIDSBRIL GS001E/GS002E/GS003E

Voldoet aan de verordening (EU) 2016/425

Standaarden en technische specificaties waarnaar wordt verwezen: EN 166:2001

Aangemelde 
instantie

Certificaat van  
EU-typeonderzoek

Adres van de aangemelde 
instantie

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Algemeen directeur van EGO Europe GmbH Kwaliteitsmanager van Chervon 
* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und technischer Dokumentationsverantwortlicher)

20/05/2020
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VEJLEDNING TIL BESKYTTELSESBRILLER

 ADVARSEL: Ingen sikkerhedsbriller eller 
anden beskyttelse kan yde 100 % beskyttelse 
mod tilskadekomst. Sikkerhedsbrillerne 
er kun tænkt som ekstra beskyttelse mod 
utilsigtet tilskadekomst. Forkert brug af 
elværktøj kan resultere i alvorlige og varige 
skader på brugerne (f.eks. blindhed). Følg 
derfor de lokale sikkerhedsforskrifter og 
anvisningerne i brugervejledningen. Læs 
følgende sikkerhedsanvisninger omhyggeligt.

 ADVARSEL: Må ikke bruges, hvis en 
allergisk reaktion bemærkes. Materialer, der 
bruges til denne beskytter med lav irritabilitet, 
men som kan forårsage allergiske reaktioner 
på modtagelige personer. 

1. Mærkning 

MÆRKNING BETEGNELSE

CE

F
Mekanisk 
styrke

2C-1.2/2-1.2 til GS001E
5-3.1 til GS002E
2C-1.2 til GS003E

Filterskala

2. Opbevaring

Opbevares rent og tørt.

3. Rengøring

Rengør glassene med en blød klud eller 
sæbevand for bedre syn.

4. Vedligeholdelse

Efterse altid brillerne før brugen. Beskadigede 
stel eller brilleglas nedsætter beskyttelsen og 
skal straks udskiftes. Brillerne skal udskiftes 
mindst hvert andet år.

5. Beskyttelsens anvendelsesområde

Beskyttelsesbriller beskytter mod fare for 
lyspåvirkning.

 ADVARSEL: Bruges ikke til beskyttelse 
mod tåge, sprøjt eller stænk. 

 ADVARSEL: Bruges ikke til brænding, 
skæring eller svejsning med svejsebrænder 
eller elektrisk (lysbue)svejsning. Disse briller 
er ikke beregnet til brug sammen med 
infrarød stråling.

 ADVARSEL: Brug ikke disse briller 
til beskyttelse mod alvorlige slag, såsom 
sprængte slibesten, slibeskiver eller 
eksplosive anordninger. 

 ADVARSEL: Brug ikke til sport eller 
simuleret kamp. 

6. Brug

Sørg for, at de sidder sikkert og behageligt.  

 ADVARSEL: Disse beskyttelsesbriller må 
ikke bruges over almindelige briller. 

 ADVARSEL: Glassene i disse briller 
er slagfaste, men ikke brudsikre. Må ikke 
bruges, hvis linsen bliver skrammet, revner 
eller får skrammer. 

Besøg venligst hjemmesiden  
egopowerplus.com for EGO’s fuldstændige 
vilkår og betingelser garantipolitik.

Oversættelse af de originale vejledninger
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DK (Oversættelse af den originale overensstemmelseserklæring)

EU-OVERENSSTEMMELSESERK-LÆRING

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Producenten, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Erklærer at produktet EGOTM SIKKERHEDSBRILLER GS001E/GS002E/GS003E

I overensstemmelse med forordningen (EU) 2016/425

Standarder og tekniske specifikationer referer til: EN 166:2001

Bemyndiget organ EU-typeafprøvningsattest Adresse på bemyndiget organ

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, Salford, 
Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Direttore responsabile di EGO Europe GmbH Kvalitetschef for Chervon 
* (Autoriseret repræsentant for CHERVON og ansvarlig for teknisk dokumentation)

20/05/2020
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INSTRUKTIONER FÖR SÄKERHETSGLASÖGON

 VARNING! Inga säkerhetsglasögon eller 
övriga skydd ger ett 100-procentigt skydd 
mot personskador. Säkerhetsglasögonen 
ska endast användas som ett extra skydd 
mot olycksfallsskador. Felaktig hantering 
av ett elverktyg kan resultera i allvarliga 
och permanenta personskador på 
användaren (t.ex. blindhet osv.). Följ därför 
dina lokala regler och instruktionerna i 
bruksanvisningen. Läs noga igenom följande 
säkerhetsrekommendationer. 

 VARNING! Använd inte om en allergisk 
reaktion uppstår. Materialet som används 
för detta skydd har låg irritabilitet med kan 
orsaka allergiska reaktioner hos känsliga 
personer.  

1. Markeringar 

MARKERING BETÄCKNING

CE

F
Mekanisk 
hållfasthetsklass

2C-1.2/2-1.2 för GS001E
5-3.1 för GS002E
2C-1.2 för GS003E

Filterskala

2. Förvaring

Förvara i ett rent och torrt område.

3. Rengöring

Rengör linsen med en mjuk trasa eller tvål 
och vatten för att se bättre.

4. Underhåll

Inspektera alltid glasögonen före användning. 
Skadade ramar eller glas minskar skyddet 
och måste bytas ut omedelbart. Glasögonen 
måste senast bytas ut vartannat år.

5. Skyddsomfattning

Skyddande glasögon ger skydd mot faror 
med lätta slag.

 VARNING! Använd inte för skydd mot 
dimma, spray eller stänk. 

 VARNING! Använd inte för bränning, 
skärning eller svetsning med facklor 
eller elektrisk (arc) svetsning.  Denna 
skyddsprodukt är inte avsedd för användning 
med infraröd strålning.

 VARNING! Använd inte för 
skydd mot kraftiga stötar som t.ex. 
splittrade sliprondeller, slipskivor eller 
spränganordningar . 

 VARNING! Använd inte vid sport eller 
simulerade stridslekar. 

6. Användning

Säkerställ att de sitter säkert och bekvämt.  

 VARNING! Använd inte detta skydd över 
standardglasögon. 

 VARNING! Dessa linser är slagtåliga men 
inte okrossbara. Använd inte om linsen har hål, 
sprickor eller repor. 

Vänligen besök webbplatsen  
egopowerplus.com för fullständiga villkor 
och förhållanden för Ego garantipolicy.

Översättning av originalinstruktionerna
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SE (översättning av ursprunglig försäkran om överensstämmelse)

EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Tillverkaren, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Deklarerar att produkten EGOTM SÄKERHETSGLASÖGON GS001E/GS002E/GS003E

Uppfyller bestämmelse (EU) 2016/425

Standard och tekniska specifikationer refererar till: EN 166:2001

Anmält organ EU typbesiktningscertifikat Adress anmält organ

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

VD för EGO Europe GmbH Kvalitetsansvarig hos Chervon
* (Verantwortlicher Vertreter von CHERVON und technischer Dokumentationsverantwortlicher)

20/05/2020
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SUOJALASIEN OHJEET

 VAROITUS: Mitkään suojalasit tai muut 
suojaimet eivät anna 100-prosenttista 
suojaa loukkaantumisilta. Suojalaseja tulee 
käyttää vain lisäsuojana tapaturmia vastaan. 
Minkä tahansa sähkötyökalun virheellinen 
käyttäminen saattaa aiheuttaa käyttäjälle 
vakavan ja pysyvän vamman (esim. 
sokeutuminen jne.). Noudata tästä syystä 
paikallisia turvamääräyksiä ja käyttöoppaan 
ohjeita. Lue seuraavat turvallisuussuositukset 
huolellisesti.  

 VAROITUS: Älä käytä, jos huomaat 
allergiaoireita. Tämän suojalaitteen materiaalit 
eivät ole ärsyttäviä, mutta voivat aiheuttaa 
allergisia reaktioita herkille henkilöille. 

1. Merkintä 

MERKINTÄ NIMIKE

CE

F Mekaaninen lujuus

GS001E: 2C-1.2/2-1.2
GS002E: 5-3.1
GS003E: 2C-1.2

Suodatusasteikko

2. Tallennus

Säilytä puhtaassa ja kuivassa paikassa.

3. Puhdistus

Puhdista linssit pehmeällä liinalla tai 
saippuavedellä näkyvyyden parantamiseksi.

4. Huolto

Tarkasta lasit aina ennen käyttämistä. 
Vaurioituneet kehykset tai lasit heikentävät 
suojausta ja ne tulee vaihtaa välittömästi. 
Lasit tulee vaihtaa vähintään kahden vuoden 
välein.

5. Suojauksen laajuus

Suojaavat lasit tarjoavat suojan kevyiltä 
iskuilta.

 VAROITUS: Älä käytä suojaamaan 
sumutteilta, suihkeilta tai roiskeilta. 

 VAROITUS: Älä käytä polttimella 
polttamisen, katkaisun tai hitsauksen aikana 
tai sähköhitsauksen (kaari) aikana. Tätä 
suojainta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
infrapunasäteilyä vastaan.

 VAROITUS: Älä käytä suojaamaan 
vakavilta iskujen vaaroilta, kuten 
hiomalaikkojen, hankauslaikkojen sirpaleilta 
tai räjähteiltä. 

 VAROITUS: Älä käytä urheillessa tai 
simuloiduissa taistelupeleissä. 

6. Käyttö

Varmista kunnollinen ja mukava istuvuus. 

 VAROITUS: Älä käytä näitä suojalaseja 
tavallisten silmälasien päällä.  

 VAROITUS: Linssit ovat iskunkestävät, 
mutta eivät rikkoutumattomat. Älä käytä, jos 
linsseissä on vaurioita, säröjä tai naarmuja. 

Verkkosivustolta egopowerplus.com löydät 
EGOn käyttöehdot kokonaisuudessaan 
takuukäytäntö

Alkuperäisten käyttöohjeiden käännös
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FI (alkuperäisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen käännös)

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUS-VAKUUTUS C€

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Valmistaja Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Vakuuttaa, että tuote EGOTM-SUOJALASIT GS001E/GS002E/GS003E 

Täyttää asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset

Käytetyt standardit ja tekniset erittelyt: EN 166:2001 

Ilmoitettu laitos EU-tyyppitarkastustodistus Ilmoitetun laitoksen osoite

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Toimitusjohtaja, EGO Europe GmbH Chevronin laatujohtaja
* (Auktorisoitu CHEVRONin edustaja ja vastuussa teknisistä asiakirjoista)

20/05/2020
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BRUKSANVISNING FOR VERNEBRILLER

 ADVARSEL: Ingen vernebriller eller 
annen typer sikkerhetsutstyr kan gi 100 % 
beskyttelse mot skader. Vernebrillen skal bare 
benyttes som tilleggsbeskyttelse mot uhell 
og skader. Feil bruk av elektroverktøy kan 
resultere i alvorlige og permanente skader 
på operatør (f.eks. synstap). Følg derfor dine 
lokale sikkerhetsforskrifter og instruksjonene 
i denne brukerveiledningen. Les følgende 
sikkerhetsanbefalinger nøye.  

 ADVARSEL: Ikke bruk så fort allergi 
er lagt merke til. Materialer som brukes til 
denne beskytteren har lav irritabilitet, men 
kan forårsake allergiske reaksjoner hos 
mottagelige personer.

1. Merking 

MERKING BENEVNELSE

CE

F
Mekanisk 
styrkegrad

2C-1.2/2-1.2 for GS001E
5-3.1 for GS002E
2C-1.2 for GS003E

Filterskala

2. Oppbevaring

Oppbevares i et rent og tørt område.

3. Rengjøring

Rengjør glassent med en myk klut eller 
såpevann.

4. Vedlikehold

Se alltid over glassene før bruk. Ødelagt 
innfatning eller glass reduserer beskyttelsen 
og må byttes umiddelbart. Glassene må 
byttes minst hvert andre år.

5. Rekkevidden for beskyttelse

Beskyttelsesbriller gir beskyttelse mot farlig 
lyspåvirkning.

 ADVARSEL: Må ikke brukes som 
beskyttelse mot damp, spruting eller 
skvetting. 

 ADVARSEL: Må ikke brukes til brenning, 
kutting eller sveising med sveisebrenner eller 
elektrisk lysbuesveising. Denne vernebrillen 
er ikke beregnet til bruk med infrarød stråling.

 ADVARSEL: Må ikke brukes som 
beskyttelse mot kraftige sammenstøt, for 
eksempel fra deler av slipeskiver eller 
eksplosiver. 

 ADVARSEL: Må ikke brukes i 
idrettssammenheng eller kampsport. 

6. Bruk

Pass på at brillene sitter godt og komfortabelt.  

 ADVARSEL: Ikke bruk denne beskytteren 
over vanlige briller.

 ADVARSEL: Disse glassene er 
motstandsdyktige mot støt og slag, men er 
ikke uknuselige. Må ikke brukes hvis glasset 
har hull, sprekker eller riper. 

Gå inn på nettsiden egopowerplus.com 
for en fullstendig utgave av vilkårene og 
betingelsene til EGO garantiregler.

oversettelse av de opprinnelige instruksjonene
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NO (oversettelse av den opprinnelige samsvarserklæringen)

EU-SAMSVARSERKLÆRING

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Produsenten, Parkson Safety Industrial Corp

16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Erklærer at produktet EGOTM SIKKERHETSBRILLER GS001E / GS002E / GS003E

Er i samsvar med (EU) 2016/425 forskriften

Standarder og tekniske spesifikasjoner refereres til: EN 166: 2001

Teknisk kontrollorgan EU-typeundersøkelsesattest Teknisk kontrollorgan adresse

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, Salford, 
Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Administrerende direktør for EGO Europe GmbH Kvalitetsdirektør hos Chevron 
* (Autorisert representant for CHERVON og ansvarlig for teknisk dokumentasjon)

20/05/2020
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ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ 
ЗАЩИТНЫХ ОЧКОВ

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Защитные 
очки и другие средства индивидуальной 
защиты не могут обеспечить 100% 
защиту от травм. Защитные очки должны 
использоваться только как дополнительная 
защита от случайных травм. Неправильное 
использование любого электроинструмента 
может привести к серьезным и 
необратимым травмам (например, слепоте 
и т.д.). Поэтому соблюдайте местные 
правила техники безопасности и инструкции 
в руководстве пользователя. Внимательно 
прочитайте следующие рекомендации по 
технике безопасности.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте 
при обнаружении аллергии. Материалы, 
используемые для этого средства защиты, 
обладают низкой раздражительностью, но 
могут вызывать аллергические реакции у 
восприимчивых лиц. 

1. Маркировка

МАРКИРОВКА НАЗНАЧЕНИЕ

CE

F
Класс 
механической 
прочности

2C-1.2/2-1.2 для GS001E
5-3.1 для GS002E
2C-1.2 для GS003E

Шкала 
фильтрации

2. Хранение
Храните в чистом и сухом месте.

3. Очистка
Для улучшения видимости очищайте линзы 
при помощи мягкой ткани или воды и мыла.

4. Обслуживание
Всегда проверяйте очки перед 
использованием. Поврежденные оправы или 
очки снижают степень защиты и должны быть 
немедленно заменены. Очки необходима 
заменять не реже одного раза в два года.

5. Область защиты
Защитные очки обеспечивают защиту от 
легких ударов.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Не используйте 
для защиты от влаги, аэрозолей или брызг. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Не используйте 
при обжиге, резке или сварке с помощью 
горелки или электрической (дуговой) 
сварке. Это средство защиты не 
предназначено для использования с 
инфракрасным излучением.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.Не используйте 
для защиты от сильных воздействий, таких 
как отлетающие части шлифовальных 
кругов, абразивных дисков или 
взрывающихся устройств. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не используйте 
для занятий спортом или имитаций боевых игр. 

6. Использование
Надевайте очки так, чтобы они были 
расположены надежно и удобно.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не надевайте 
это средство защиты поверх обычных 
офтальмологических очков. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Эти линзы 
ударопрочные, но не являются небьющимися. 
Не используйте очки, если линзы имеют 
выбоины, трещины или царапины. 

Посетите веб-сайт egopowerplus.com, 
чтобы ознакомиться со всеми условиями и 
сроками гарантийной политики EGO.

Перевод оригинальных инструкций
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RU (перевод оригинальной Декларации соответствия)

ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ НОРМАМ ЕС

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Производитель, Парксон Сейфти Индастриал Корп
16F-7, № 99, Сек. 1, 5-я дорога Ксинтай, округ Ксиджи, Новый Тайбэй, 22175 Тайвань

Заявляет, что изделие EGOTM ЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ GS001E/GS002E/GS003E 
Соответствует нормативу ЕС 2016/425
Стандарты и технические требования: EN 166:2001

Уполномоченный 
орган

Сертификат соответствия 
требованиям ЕС

Адрес уполномоченного 
органа

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun

Директор EGO Europe GmbH Руководитель отдела технического  
контроля Chervon

* (Уполномоченный представитель CHERVON и ответственный за техническую документацию)

20/05/2020
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
OKULARÓW OCHRONNYCH

 OSTRZEŻENIE: Żadne okulary ochronne 
nie zapewniają 100% ochrony przed urazami. 
Okularów ochronnych należy używać wyłącznie 
jako jako zabezpieczenia dodatkowego 
przed przypadkowymi urazami. Niewłaściwa 
obsługa dowolnego elektronarzędzia może 
prowadzić do ciężkich i trwałych urazów 
operatorów (np. utrata wzroku itp.). Dlatego 
też należy przestrzegać lokalnych przepisów 
bezpieczeństwa i zaleceń podanych w instrukcji 
operatora. Prosimy uważnie przeczytać 
zalecenia dotyczące bezpieczeństwa.

 OSTRZEŻENIE: Nie używać w 
przypadku stwierdzenia alergii. Materiały 
zastosowane w tym środku ochrony 
charakteryzują się niskim potencjałem do 
wywoływania podrażnień, ale mogą wywołać 
reakcję alergiczną u osób wrażliwych. 

1. Oznakowanie 

OZNAKOWANIE OKREŚLENIE

CE

F
Klasa 
wytrzymałości 
mechanicznej

2C-1.2/2-1.2 w przypadku 
GS001E
5-3.1 w przypadku 
GS002E
2C-1.2 w przypadku 
GS003E

kala filtrowania

2. Przechowywanie
Przechowywać w czystym i suchym miejscu.

3. Czyszczenie
Aby poprawić widoczność, szkła należy 
czyścić miękką ściereczką i wodą.

4. Konserwacja
Przed użyciem okulary należy zawsze 
skontrolować. Uszkodzone oprawki lub 
okulary zmniejszają stopień ochrony, dlatego 
też należy je natychmiast wymienić. Okulary 
należy wymieniać co najmniej raz na dwa lata.

5. Zakres ochrony
Środek ochrony oczu zabezpieczający oczy 
przed ryzykiem lekkich uderzeń.

 OSTRZEŻENIE: Nie używać jako 
ochrony przed mgłą, sprayami lub bryzgami. 

 OSTRZEŻENIE: Nie używać do palenia, 
cięcia, spawania palnikiem spawalniczym 
lub do spawania łukowego (elektrycznego). 
To wyposażenie ochronne nie jest 
przeznaczone do używania w zastosowaniach 
wykorzystujących światło podczerwone.

 OSTRZEŻENIE: Nie używać jako 
zabezpieczenia przed silnymi uderzeniami 
(na przykład, przed rozpadnięciem się tarcz 
szlifierskich i ściernych ani przed materiałami 
wybuchowymi. 

 OSTRZEŻENIE: Nie używać do sportów 
lub gier z symulacjami walki. 

6. Użytkowanie
Dopilnować, aby produkt był włożony 
bezpiecznie i wygodnie. 

 OSTRZEŻENIE: Środka ochrony nie 
należy zakładać na standardowe okulary 
okulistyczne. 

 OSTRZEŻENIE: Szkła w tych 
okularach są odporne na uderzenia, ale nie 
niezniszczalne. Nie używać jeżeli szkła zostaną 
powgniatane, pęknięte lub zarysowane. 
W celu zapoznania się z wszystkimi 
warunkami EGO prosimy odwiedzić stronę 
egopowerplus.com polityka w sprawie 
gwarancji.

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji
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PL (tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności)

DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Producent, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan/Tajwan

Oświadcza, że produkt: OKULARY OCHRONNE EGOTM GS001E/GS002E/GS003E
Jest zgodny z rozporządzeniem (UE) 2016/425
Normy i specyfikacje techniczne, do których występują odwołania: EN 166:2001

Jednostka 
notyfikowana

Świadectwo badania  
typu UE

Adres jednostki 
notyfikowanej

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Dyrektor zarządzający EGO Europe GmbH Manažer kvality společnosti Chervon

* (Autoryzowany przedstawiciel CHERVON i osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną)

20/05/2020
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Ochranné brýle — GS001E/GS002E/GS003E28

POKYNY PRO OCHRANNÉ 
BRÝLE

 VAROVÁNÍ: Žádné ochranné brýle nebo 
jiné chrániče nemůžou poskytnout 100 % 
ochranu proti zranění. Ochranné brýle mohou 
být použity pouze jako přídavná ochrana proti 
náhodnému zranění. Nesprávné používání 
jakéhokoli elektrického nářadí může vést 
k vážnému a trvalému zranění obsluhy 
(například slepota atd.). Proto dodržujte místní 
bezpečnostní předpisy a pokyny v návodu 
k obsluze. Přečtěte si pozorně následující 
bezpečnostní doporučení. 

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte, pokud jste 
zjistili alergii. Materiály, které se použili 
na výrobu tohoto chrániče, nezpůsobuji 
podráždění, ale mohou vyvolat alergické 
reakce u vnímavých jedinců. 

1. Označení 

OZNAČENÍ NÁZEV

CE

F Mechanická 
třída pevnosti

2C-1.2/2-1.2 pro GS001E
5-3.1 pro GS002E
2C-1.2 pro GS003E

Stupnice filtru

2. Skladování
Skladujte na čistém a suchém místě.

3. Čištění 
Vyčistěte čočky měkkým hadříkem nebo 
mýdlem a vodou pro lepší viditelnost.

4. Údržba
Před použitím vždy zkontrolujte brýle. 
Poškozené rámy nebo brýle snižují ochranu a 
musí být okamžitě vyměněny. Brýle se musí 
vyměnit nejpozději jednou za dva roky.

5. Rozsah ochrany
Ochranné brýle poskytují ochranu před 
nebezpečím lehkého nárazu.

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte na ochranu 
proti mlze, sprejům nebo postříkání. 

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte pro pálení, 
řezání nebo svařování s hořákem nebo 
elektrické (obloukové) svařování. Tento 
chránič není určen pro použití s infračerveným 
zářením.

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte jako ochranu 
před prudkými nárazy, jako je například tříštění 
brusných kotoučů či výbušná zařízení. 

 VAROVÁNÍ: Nepoužívejte pro sportovní 
nebo simulované bojové hry. 

6. Používání
Zajistěte si bezpečné a pohodlné nošení.  

 VAROVÁNÍ: Noste tento chránič nad 
standardními brýlemi.

 VAROVÁNÍ: Tyto čočky jsou odolné 
proti nárazu, ale ne nerozbitné. Nepoužívejte, 
jestliže má čočka dírku, je prasklá nebo 
poškrábaná. 

Úplné podmínky společnosti EGO naleznete 
na webové stránce egopowerplus.com 
záruční politika.

Překlad původních instrukcí
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CZ (překlad originálního prohlášení o shodě)

ES PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Výrobce, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Prohlašuje, že výrobek EGOTM ochranné brýle GS001E / GS002E / GS003E
Je v souladu s nařízením (EU) 2016/425
Referenční normy a technické specifikace: EN 166: 2001

Oznámený subjekt Certifikát EU přezkoušení typu Adresa oznámeného subjektu

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014 56 Leslie Hough Way, Salford, 

Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Výkonný riaditeľ EGO Europe GmbH Manažér kvality spoločnosti Chervon

* (Pověřený zástupce společnosti CHERVON odpovědný za technickou dokumentaci)

20/05/2020
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Bezpečnostné okuliare — GS001E/GS002E/GS003E30

POKYNY PRO OCHRANNÉ 
OKULIARE

 VAROVANIE: Žiadne ochranné okuliare 
alebo iné chrániče nemôžu poskytnúť 100 % 
ochranu proti zraneniu. Ochranné okuliare 
môžu byť použité len ako prídavná ochrana 
proti náhodnému zraneniu. Nesprávne 
používanie akéhokoľvek elektrického náradia 
môže viesť k vážnemu a trvalému zraneniu 
obsluhy (napríklad slepota atď.). Porto 
dodržujte miestne bezpečnostné predpisy 
a pokyny v návode na obsluhu. Prečítajte 
si pozorne nasledujúce bezpečnostné 
odporúčania. 

 VAROVANIE: Nepoužívajte, ak ste 
zaznamenali alergiu. Materiály, ktoré sa 
použili na výrobu tohto chrániča, nespôsobujú 
podráždenie, avšak môžu vyvolať alergické 
reakcie u vnímavých jedincov. 

1. Označenie 

OZNAČENIE NÁZOV

CE

F Mechanická 
trieda pevnosti

2C-1.2/2-1.2 pre GS001E
5-3.1 pre GS002E
2C-1.2 pre GS003E

Stupnica filtra

2. Skladovanie
Skladujte na čistom a suchom mieste.

3. Čistenie
Vyčistite šošovky mäkkou handričkou alebo 
mydlom a vodou pre lepšiu viditeľnosť.

4. Údržba
Pred použitím vždy skontrolujte okuliare. 
Poškodené rámy alebo okuliare znižujú 
ochranu a musia byť ihneď vymenené. 
Okuliare sa musia vymeniť najneskôr raz za 
dva roky.

5. Rozsah ochrany
Ochranné okuliare poskytujú ochranu pred 
nebezpečenstvom ľahkého nárazu.

 VAROVANIE: Nepoužívajte na ochranu 
proti hmle, sprejom alebo postriekaniu. 

 VAROVANIE: Nepoužívajte na pálenie, 
rezanie alebo zváranie s horákom alebo 
elektrické (oblúkové) zváranie. Tento chránič 
nie je určený na použitie s infračerveným 
žiarením.

 VAROVANIE: Nepoužívajte ako ochranu 
pred prudkými nárazmi, ako je napríklad 
trieštenie brusných kotúčov či výbušné 
zariadenia. 

 VAROVANIE: Nepoužívajte na športové 
alebo simulované bojové hry. 

6. Používanie
Zaistite si bezpečné a pohodlné nosenie. 

 VAROVANIE: Noste tento chránič nad 
štandardnými okuliarmi.

 VAROVANIE: Tieto šošovky sú 
odolné proti nárazu, ale nie sú nerozbitné. 
Nepoužívajte, ak má šošovka dierku, je 
prasknutá alebo poškriabaná. 

Navštívte webové stránky egopowerplus.com 
pre úplné podmienky politiky spoločnosti EGO 
záručná politika.

Preklad originálnych pokynov
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SK (preklad originálneho vyhlásenia o zhode)

VYHLÁSENIE O ZHODE ES

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Výrobca, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Vyhlasuje, že výrobok EGOTM ochranné okuliare GS001E / GS002E / GS003E
Je v súlade s nariadením (EÚ) 2016/425
Referenčné normy a technické špecifikácie: EN 166: 2001

Notifikovaný orgán Osvedčenie o typovej skúške EÚ Adresa notifikovaného orgánu

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 6AJ, 
EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Ýkonný riaditeľ ego europe gmbh Manažér kvality spoločnosti Chervon

* (Autorizovaný zástupca pre CHEVRON a zodpovedná osoba za technickú dokumentáciu)

20/05/2020
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VÉDŐSZEMÜVEGRE VONAT-
KOZÓ ÚTMUTATÓ

 FIGYELMEZTETÉS: Egyetlen 
védőszemüveg vagy más védőeszköz sem 
biztosít 100%-os védelmet a sérülések ellen. A 
védőszemüveget csak kiegészítő védelemként 
célszerű használni a véletlenszerű sérülések 
ellen. Az elektromos kéziszerszámok nem 
megfelelő működtetése a kezelő súlyos vagy 
tartós sérülését okozhatja (pl. vakság stb.). 
Ezért tartsa be a helyi biztonsági szabályokat 
és a használati útmutató utasításait. Kérjük, 
figyelmesen olvassa el a következő biztonsági 
utasításokat.  

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja, ha 
allergiás tüneteket észlel. A védőeszközhöz 
felhasznált anyagok alacsony alacsony 
irritációs hatással bírnak, de allergiás 
reakciókat válthatnak ki az erre érzékeny 
egyéneknél.  

1. Jelölés 

JELÖLÉS MEGJELÖLÉS

CE

F Mechanikai 
veszély foka

2C-1.2/2-1.2 GS001E-hez
5-3.1 GS002E-hez
2C-1.2 GS003E-hez

Szűrési fokozat

2. Tárolás
Tiszta és száraz helyen tárolja.

3. Tisztítás
A lencsét puha ruhával vagy szappannal és 
vízzel tisztítsa meg, hogy jobban lásson.

4. Karbantartás
Használat előtt mindig ellenőrizze a 
védőszemüveget. A sérült keret vagy üveg 
csökkenti a védelmet, és azonnal ki kell 
cserélni. A védőszemüveget kétévente le kell 
cserélni.

5. Védelmi szint
A védőszemüveg védelmet nyújt a kismértékű 
vakító fényhatás veszélye ellen.

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja 
permet spray vagy freccsenés elleni 
védelemként. 

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja 
égetéshez, vágáshoz vagy fáklyákkal vagy 
elektromos (ív)hegesztővel való hegesztéshez. 
Ez a védőszemüveg nem infravörös sugárhoz 
való használatra készült.

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja 
ütődésveszély ellen, például kerek, 
csiszolókorongok vagy robbanékony 
készülékek általi szilánkok. 

 FIGYELMEZTETÉS: Ne használja 
sportoláshoz vagy szimulált harci játékokhoz. 

6. Használat
Gondoskodjon arról, hogy kényelmes és 
biztonságos viselet legyen.  

 FIGYELMEZTETÉS: Do not wear this 
protector over standard ophthalmic spectacles. 

 FIGYELMEZTETÉS: Ezek a lencsék 
becsapódásállók, de nem törhetetlenek. Ne 
használja, ha a lencse kilyukadt, megrepedt 
vagy megkarcolódott. 
Kérjük, látogasson el az egopowerplus.com 
oldalra, ahol megtalálja a részletes EGO 
garanciális feltételeket.

Az eredeti útmutatók fordítása
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HU (Az eredeti megfelelőségi nyilatkozat fordítása)

EK MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

A gyártó, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Tajvan

kijelenti, hogy az EGOTM GS001E/GS002E/GS003E BIZTONSÁGI SZEMÜVEG
Megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek
A hivatkozott szabványok és műszaki specifikációk: EN 166:2001

Tanúsítást végző szerv EU típusvizsgálati tanúsítvány Tanúsítást végző szerv címe

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Az EGO Europe GmbH ügyvezető igazgatója Chervon minőségbiztosítási vezetője

* (A CHERVON felhatalmazott képviselője és a műszaki dokumentáció felelőse)

20/05/2020
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INSTRUCȚIUNI PENTRU 
OCHELARI DE PROTECȚIE

 AVERTISMENT: Nu există ochelari de 
protecție sau alte echipamente de protecție 
care să ofere protecție de 100% împotriva 
vătămărilor. Ochelarii de protecție trebuie 
utilizați numai ca protecție suplimentară 
împotriva rănirilor accidentale. Utilizarea 
inadecvată a oricărei scule electrice poate 
duce la răni grave și permanente asupra 
operatorilor (de ex. orbire, etc.). De aceea, vă 
rugăm respectați normele de siguranță locale 
și instrucțiunile din manualul de utilizare. 
Vă rugăm citiți cu atenție recomandările 
următoare privind siguranța. 

 AVERTISMENT: A nu se folosi după ce 
se observă alergie. Materialele utilizate pentru 
acest echipament de protecție au iritabilitate 
scăzută, dar pot provoca reacții alergice la 
persoane sensibile.

1. Marcaj 

MARCAJ DENUMIRE

CE

F
Grad de 
rezistență 
mecanică

2C-1.2/2-1.2 pentru 
GS001E
5-3.1 pentru GS002E
2C-1.2 pentru GS003E

Scara filtrului

2. Depozitarea
A se depozita într-un spațiu curat și uscat.

3. Curățarea
Curățați lentila cu o cârpă moale sau cu săpun 
și apă pentru o mai bună vizibilitate.

4. Întreținerea
Întotdeauna inspectați ochelarii înainte de 
utilizare. Ramele sau ochelarii avariați reduc 
protecția și trebuie înlocuiți imediat. Ochelarii 
trebuie înlocuiți maxim la doi ani.

5. Scopul protecției
Ochelarii de protecție oferă protecție împotriva 
pericolului de impact ușor.

 AVERTISMENT: A nu se utiliza 
pentru protecție împotriva dispersiilor fine, 
pulverizărilor sau stropirilor. 

 AVERTISMENT: A nu se utiliza pentru 
ardere, tăiere sau sudare cu flacără sau cu arc 
electric. Acest echipament protector nu este 
destinat utilizării cu radiații infraroșii.

 AVERTISMENT: A nu se utiliza pentru 
protecția împotriva riscurilor de impacturi 
severe precum fragmentarea discurilor 
de polizare, a discurilor abrazive sau a 
dispozitivelor explozive. 

 AVERTISMENT: A nu se utiliza pentru 
activități sportive sau jocuri de luptă simulată. 

6. Utilizarea
Asigurați-vă că ochelarii sunt instalați sigur 
și comod.  

 AVERTISMENT: Nu purtați acest 
echipament de protecție peste ochelarii de 
vedere standard.

 AVERTISMENT: Aceste lentile sunt 
rezistente la impact dar nu incasabile. A nu 
se utiliza dacă lentila devine găurită, fisurată 
sau zgâriată. 

Vă rugăm consultați website-ul 
egopowerplus.com pentru termenii și 
condițiile complete  ale politicii de garanție 
EGO.

Traducere a instrucțiunilor originale



RO

Ochelari de protecție — GS001E/GS002E/GS003E 35

RO (traducere a declarațieie originale de conformitate)

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Producătorul, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Declară că produsul EGOTM OCHELARI DE PROTECȚIE GS001E/GS002E/GS003E 
Respectă regulamentul (UE) 2016/425
Standarde și specificații tehnice menționate: EN 166: 2001

Organism notificat Certificat de examinare UE de tip Adresa organismului notificat

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Director general EGO Europe GmbH Manager al calității la Chervon

* (Reprezentat autorizat CHERVON și responsabil pentru documentaţia tehnică)

20/05/2020
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NAVODILA ZA VARNOSTNA 
OČALA

 OPOZORILO: Nobena varnostna 
očala ali drugi varnostni pripomočki ne 
zagotavljajo 100-odstotne zaščite pred 
poškodbami. Varnostna očala se uporabljajo 
samo kot dodatna zaščita pred nenamernimi 
poškodbami. Nepravilna uporaba katerega koli 
električnega orodja lahko povzroči resne in 
trajne poškodbe upravljavca (npr. slepoto itd.). 
Upoštevajte lokalne varnostne predpise in 
navodila v uporabniškem priročniku. Natančno 
preberite naslednja varnostna priporočila. 

 OPOZORILO: če opazite znake alergije, 
izdelka ne uporabljajte. Materiali, uporabljeni 
za ta zaščitna očala, imajo nizko raven 
draženja, vendar lahko povzročijo alergijske 
reakcije pri občutljivih posameznikih. 

1. Označevanje 

OZNAČEVANJE OZNAČBA

CE

F
Razred 
mehanske 
trdnosti

2C-1.2/2-1.2 za GS001E
5-3.1 za GS002E
2C-1.2 za GS003E

Lestvica 
filtriranja

2. Shranjevanje
Očala hranite v čistem in suhem okolju.

3. Čiščenje
Za boljšo vidljivost leče čistite z mehko krpo ali 
z milom in vodo.

4. Vzdrževanje
Očala pred uporabo vedno preglejte. 
Poškodovani okvirji ali očala zmanjšujejo 
zaščito in jih je treba nemudoma zamenjati. 
Očala je treba zamenjati najmanj vsaki dve 
leti.

5. Obseg zaščite
Zaščitna očala nudijo zaščito pred svetlobnimi 
vplivi.

 OPOZORILO: Ne uporabljajte jih 
za zaščito pred meglicami, razpršili ali 
škropljenjem. 

 OPOZORILO: Ne uporabljajte jih pri 
kurjenju, rezanju ali varjenju s spajkalnikom 
ali pri električnem (obločnem) varjenju. Ta 
zaščitni pripomoček ni namenjen za uporabo 
pri infrardečem sevanju.

 OPOZORILO: Ne uporabljajte jih za 
zaščito pred nevarnostjo močnih udarcev, 
kot so udarci zaradi razpada brusilnih plošč, 
abrazivnih diskov ali eksplozivnih naprav. 

 OPOZORILO: Ne uporabljajte jih pri 
športu ali v simuliranih bojnih igrah. 

6. Uporaba
Poskrbite, da se vam bodo očala varno in 
udobno prilegala.  

 OPOZORILO: teh zaščitnih očal ne 
nosite čez standardna oftalmološka očala.

 OPOZORILO: Te leče so odporne proti 
udarcem, vendar niso nezlomljive. Očal 
ne uporabljajte, če so leče preluknjane, 
razpokane ali opraskane. 

Za celotna pravila in pogoje garancijske 
politike družbe EGO obiščite spletno stran 
egopowerplus.com .

Prevod originalnih navodil
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IZJAVA ES O SKLADNOSTI

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Proizvajalec, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Tajvan

Izjavljamo, da je izdelek VARNOSTNA OČALA EGOTM GS001E/GS002E/GS003E 
Izpolnjuje zahteve uredbe (EU) 2016/425
Standardi in tehnične specifikacije, naveden v EN 166:2001

Priglašeni organ Potrdilo o EU-pregledu tipa Naslov priglašenega organa

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Generalni direktor družbe EGO Europe GmbH Vodja kakovosti pri družbi Chervon

* (Pooblaščen predstavnik družbe CHERVON in odgovorni za tehnično dokumentacijo.)

20/05/2020
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APSAUGINIŲ AKINIŲ IN-
STRUKCIJA

 ĮSPĖJIMAS: jokie apsauginiai akiniai ar 
kitos apsaugos priemonės neužtikrina 100 % 
apsaugos nuo traumų. Apsauginius akinius 
derėtų naudoti tik kaip papildomą apsaugos 
priemonę nuo atsitiktinių traumų. Netinkamai 
naudodamiesi bet kokiu elektriniu įrankiu 
operatoriai gali patirti sunkias nepagydomas 
traumas (pvz., apakti). Todėl laikykitės savo 
vietos saugos teisės aktų ir operatoriaus 
vadovo instrukcijų. Atidžiai perskaitykite toliau 
tekste pateikiamas saugos rekomendacijas. 

 ĮSPĖJIMAS: nenaudoti, jei pastebima 
alergija. Šiai apsaugai gaminti naudojamos 
mažai jautrinančios medžiagos, tačiau 
jautriems asmenims jos gali sukelti alergines 
reakcijas.  

1. Ženklinimas 

ŽENKLINIMAS PAVADINIMAS

CE

F
Mechaninio 
atsparumo 
klasė

2C-1.2 / 2-1.2, GS001E
5-3.1, GS002E
2C-1.2, GS003E

Filtro klasė

2. Sandėliavimas
Laikyti švarioje sausoje vietoje.

3. Valymas
Norėdami geresnio matomumo lęšius valykite 
minkštu audeklu arba muilu ir vandeniu.

4. Techninė priežiūra
Visada prieš naudodami patikrinkite akinius. 
Pažeidus rėmelius ar stikliukus sumažėja 
apsaugos laipsnis ir reikia nedelsiant pakeisti 
akinius. Akinius reikia keisti ne rečiau kaip kas 
dvejus metus.

5. Apsaugos apimtis
Apsauginiai akiniai apsaugo nuo ryškios 
šviesos keliamo pavojaus.

 ĮSPĖJIMAS:Nenaudokite apsaugai nuo 
miglos, čiurkšlių ar aptaškymo. 

 ĮSPĖJIMAS:Nenaudokite degindami, 
pjaudami ar suvirindami dujiniu degikliu ar 
elektriniu (lankiniu) suvirinimo aparatu. Ši 
apsaugos priemonė neskirta naudoti esant 
infraraudonajai spinduliuotei.

 ĮSPĖJIMAS:Nenaudokite apsaugai nuo 
stiprių smūgių pavojų, tokių kaip atskilusių 
dalių nuo šlifavimo diskų ar sprogių įrenginių. 

 ĮSPĖJIMAS:Nenaudokite sportui ar kovų 
imitavimo žaidimams. 

6. Naudojimas
Užtikrinkite, kad akiniai laikytųsi patikimai ir 
patogiai.  

 ĮSPĖJIMAS: šių apsauginių akinių 
negalima dėti ant įprastų akinių viršaus.

 ĮSPĖJIMAS: Šie akiniai atsparūs 
smūgiams, bet nėra nedūžtantys. Nenaudokite 
akinių, jei lęšiuose yra įdaužų, įtrūkimų ar 
subraižymų. 

Visas EGO sąlygas skaitykite interneto 
svetainėje egopowerplus.com garantijos 
sąlygos.

Originalių instrukcijų vertimas
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Gamintojas, „Parkson Safety Industrial Corp“
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taivanas

Pareiškia, kad EGOTM APSAUGINIAI AKINIAI GS001E / GS002E / GS003E 
Atitinka (ES) reglamentui 2016/425
Standartų ir specifikacijų nuoroda: EN 166:2001

Notifikuotoji įstaiga ES tipo tyrimo sertifikatas Notifikuotosios įstaigos adresas

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014 56 Leslie Hough Way, Salford, 

Manchester, M6 6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
„EGO Europe GmbH“ vykdomasis direktorius „Chervon“ kokybės vadovas

* (CHERVON įgaliotasis atstovas ir už techninę dokumentaciją atsakingas asmuo)

20/05/2020
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AIZSARGBRIĻĻU LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJA

 BRĪDINĀJUMS! Nedz aizsargbrilles, 
nedz arī citi aizsarglīdzekļi nespēj 
nodrošināt 100 % aizsardzību pret traumām. 
Aizsargbrilles izmanto vienīgi papildu 
aizsardzībai pret nejaušu traumu gūšanu. 
Jebkura elektroinstrumenta nepareizas 
ekspluatēšanas rezultātā operatori var 
gūt nopietnu un neatgriezenisku traumu 
(piemēram, var iestāties aklums u.c. 
veida traumas). Tāpēc, lūdzu, ievērojiet 
vietējos drošības noteikumus un operatora 
rokasgrāmatā sniegtos norādījumus. Lūdzu, 
uzmanīgi izlasiet šos drošības ieteikumus.

 BRĪDINĀJUMS! Nelietot, ja parādās 
alerģija. Šim aizsarglīdzeklim izmantotie 
materiāli ir viegli kairinātāji, tomēr jutīgiem 
cilvēkiem var izraisīt alerģiskas reakcijas. 

1. Marķēšana

MARĶĒŠANA APZĪMĒJUMS

CE

F
Mehāniskās 
izturības 
pakāpe

2C-1.2/2-1.2 modelim 
GS001E
5-3.1 modelim GS002E
2C-1.2 modelim GS003E

Filtra 
aizsardzības 
līmenis

2. Uzglabāšana
Uzglabāt tīrā un sausā vietā.

3. Tīrīšana
Lai iegūtu labāku redzamību, tīrīt lēcas ar 
mīkstu drāniņu vai ziepjūdeni.

4. Maintenance Maintenance
Vienmēr pirms lietošanas pārbaudīt briļļu 
stiklus. Bojāti briļļu rāmji vai stikli samazina 
aizsardzību un tos ir nekavējoties jānomaina. 
Briļļu stikli jānomaina vismaz reizi divos gados.

5. Aizsardzības joma
Aizsargbrilles nodrošina aizsardzību no viegla 
trieciena briesmām.

 BRĪDINĀJUMS! Neizmantot aizsardzībai 
pret miglas, aerosolu vai šļakatu iedarbību. 

 BRĪDINĀJUMS! Neizmantot 
dedzināšanas, griešanas vai metināšanas 
laikā ar lodlampām vai elektriskās (ARC) 
metināšanas laikā. Šis aizsarglīdzeklis nav 
paredzēts lietošanai kopā ar infrasarkano 
starojumu.

 BRĪDINĀJUMS! Neizmantot aizsardzībai 
pret smaga trieciena briesmām, piemēram, 
darbam ar slīpripu, abrazīvu disku vai 
sprāgstošām vielām. 

 BRĪDINĀJUMS! Neizmantot sporta vai 
kaujas simulācijas spēlēm. 

6. Lietošana
Paredzētas drošai un ērtai lietošanai.  

 BRĪDINĀJUMS! Nevalkāt šo 
aizsarglīdzekli uz parastajām optiskajām 
brillēm. 

 BRĪDINĀJUMS! Šīs lēcas ir 
triecienizturīgas, tomēr tās var salūzt. Nelietot, 
ja lēcās parādījušās sīkas bedrītes, tās ir 
ieplaisājušas vai saskrāpētas. 

Lūdzu, apmeklējiet tīmekļa vietni 
egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO 
noteikumu versija garantijas politika.

Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas
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EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Ražotājs: Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, Nr. 99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175, Taivāna

Apliecinām, ka izstrādājuma EGOTM AIZSARGBRIĻĻU GS001E/GS002E/GS003 
Tas atbilst regulai (ES) 2016/425
Minētie standarti un tehniskā specifikācija: EN 166:2001

Paziņotā institūcija ES tipa pārbaudes sertifikāts Paziņotās institūcijas adrese

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
„EGO Europe GmbH”  ģenerāldirektors Chervon kvalitātes nodaļas vadītājs

* (Pilnvarotais CHERVON pārstāvis un atbildīgais par tehnisko dokumentāciju)

20/05/2020
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ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΊΑ ΓΥΑΛΊΑ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Δεν υπάρχουν γυαλιά 

ή άλλα προστατευτικά που να παρέχουν 100% 
προστασία έναντι τραυματισμών. Τα γυαλιά 
προστασίας πρέπει να χρησιμοποιούνται 
μόνο ως επιπρόσθετη προστασία από τυχαίο 
τραυματισμό. Η ακατάλληλη λειτουργία 
οποιουδήποτε ηλεκτρικού εργαλείου μπορεί να 
επιφέρει σοβαρό και μόνιμο τραυματισμό στους 
χειριστές (π.χ. τύφλωση κ.λπ.). Για το λόγο 
αυτό τηρείτε τις τοπικές διατάξεις ασφάλειας και 
τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χειριστή. Διαβάστε 
προσεκτικά τις ακόλουθες συστάσεις ασφάλειας. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Να μη 
χρησιμοποιηθούν σε περίπτωση 
αλλεργικής αντίδρασης. Τα υλικά που έχουν 
χρησιμοποιηθεί σε αυτόν τον εξοπλισμό 
προστασίας έχουν μικρή πιθανότητα να 
προκαλέσουν ερεθισμούς, ωστόσο θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν αλλεργικές 
αντιδράσεις σε υπερευαίσθητα άτομα.    

1. Σήμανση 

ΣΗΜΑΝΣΗ ΟΝΟΜΑΣΊΑ

CE

F
Βαθμός 
μηχανικής 
ισχύος

C-1.2/2-1.2 για GS001E
5-3.1 για GS002E
2C-1.2 για GS003E

Κατηγορία 
φίλτρου

2. Αποθήκευση
Αποθηκεύετε σε καθαρό και ξηρό μέρος.

3. Καθαρισμός
Καθαρίζετε το φακό με ένα μαλακό πανί ή 
σαπουνάδα για καλύτερη ορατότητα.

4. Συντηρηση
Ελέγχετε πάντα τα γυαλιά πριν τη χρήση. Τα 
φθαρμένα πλαίσια ή γυαλιά μειώνουν την 
προστασία και πρέπει να αντικαθίστανται 
αμέσως. Τα γυαλιά πρέπει να αντικαθίστανται 
τουλάχιστον κάθε δύο χρόνια.

5. Εύρος προστασίας
Τα προστατευτικά γυαλιά παρέχουν 
προστασία από επιπτώσεις ακτινοβολίας.

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
για προστασία έναντι νεφελωμάτων, 
ψεκαζόμενων ειδών και πιτσιλισμάτων. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
για κάψιμο, κοπή ή συγκόλληση με δαυλούς 
ή για ηλεκτρική συγκόλληση (τόξου). Αυτό το 
προστατευτικό δεν προορίζεται για χρήση με 
ακτινοβολία υπερύθρων.

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
για προστασία έναντι σοβαρών κινδύνων 
κρούσεων όπως σε τροχούς λείανσης από 
τους οποίους εκτοξεύονται θραύσματα, 
σε τριβικούς δίσκους ή σε συσκευές με 
δυνατότητα έκρηξης. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
στον αθλητισμό ή σε προσομοίωση 
πολεμικών παιχνιδιών. 

6. Χρήση
Διασφαλίζετε μια ασφαλή και άνετη εφαρμογή.

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Μη φοράτε τον 
εξοπλισμό προστασίας πάνω από τυπικά 
οφθαλμικά γυαλιά. 

 ΠΡΟΕΊΔΟΠΟΊΗΣΗ: Αυτοί οι φακοί 
έχουν αντοχή σε κρούσεις αλλά δεν είναι 
άθραυστοι. Μη χρησιμοποιείτε εάν ο φακός 
έχει βαθουλώματα, ραγίσματα ή γδαρσίματα. 

Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα egopowerplus.com 
για όλους τους όρους και τις προϋποθέσεις της 
EGO πολιτική εγγύησης.

Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης
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GR (μετάφραση του πρωτότυπου κειμένου της Δήλωσης συμμόρφωσης)

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Ο κατασκευαστής, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Ταϊβάν

Δηλώνει ότι το προϊόν ΓΥΑΛΊΑ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑΣ EGOTM GS001E/GS002E/GS003E
Συμμορφώνεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/425
Πρότυπα και τεχνικά χαρακτηριστικά στα οποία γίνεται αναφορά: EN 166:2001

Κοινοποιημένος 
οργανισμός

Πιστοποιητικό εξέτασης  
τύπου ΕΕ

Διεύθυνση κοινοποιημένου 
οργανισμού

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Διευθύνων Σύμβουλος της EGO Europe GmbH Διευθυντής ποιότητας της Chervon

* (Εξουσιοδοτημένος εκπρόσωπο της CHERVON και υπεύθυνος για την τεχνική τεκμηρίωση)

20/05/2020
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KORUYUCU GÖZLÜK TALIMATLARI

 UYARI: Koruyucu gözlükler veya diğer 
koruyucular yaralanmalara karşı %100 koruma 
sağlayamaz. Koruyucu gözlükler sadece kaza 
sonucu oluşan yaralanmalara karşı ek koruma 
olarak kullanılmalıdır. Herhangi bir elektrikli 
el aletinin hatalı çalışması operatörlerde ciddi 
ve kalıcı yaralanmalara (körlük, vb.) neden 
olabilir. Bu nedenle, lütfen yerel güvenlik 
yönetmeliklerini ve kullanma kılavuzundaki 
talimatları izleyin. Lütfen aşağıdaki güvenlik 
önerilerini dikkatle okuyun.  

 UYARI: Alerji belirtisi görülürse 
kullanmayın. Bu koruyucu için kullanılan 
malzemeler düşük iritasyon seviyesine 
sahiptir ancak alerjiye eğilimli kişilerde alerjik 
reaksiyonlara sebebiyet verebilirler.

1. İşaret 

İŞARET TANIM

CE

F
Mekanik 
dayanım 
derecesi

GS001E için 2C-1.2/2-1.2
GS002E için 5-3.1
GS003E için 2C-1.2

Filtre Ölçeği

2. Saklama
Temiz ve kuru bir yerde saklayın.

3. Temizlik
Daha iyi bir görüş için, lensleri yumuşak bir 
bez veya sabun ve suyla temizleyin.

4. Bakım
Kullanmadan önce daima gözlükleri kontrol 
edin. Hasar gören çerçeveler veya gözlükler 
korumayı azaltır ve derhal değiştirilmelidir. 
Gözlükler en az iki yılda bir değiştirilmelidir.

5. Koruma kapsamı
Işık etki tehlikesine karşı koruma sağlayan 
koruyucu gözlük.

 UYARI: Buhar, sprey veya sıçramalara 
karşı koruma için kullanmayın. 

 UYARI: Yakma, kesim veya torç veya 
elektrik (ark) kaynağı ile kaynak yapmak 
için kullanmayın. Bu koruyucu, kızılötesi 
radyasyonla kullanım için tasarlanmamıştır.

 UYARI: Taşlama disklerini, zımpara 
disklerini veya patlayıcı cihazları parçalamak 
gibi ciddi darbe tehlikelerine karşı koruma için 
kullanmayın. 

 UYARI: Spor veya simulasyon dövüş 
oyunları için kullanmayın. 

6. Kullanım
Gözlüğü güvenli ve rahat bir şekilde takın.  

 UYARI: Koruyucu standart oftalmik 
gözlüklerin üzerine takmayın.

 UYARI:Gözlük lensleri darbelere 
dayanıklıdır ancak kırılmaz değildir. 
Lensler çukurlaşmış, çatlak veya çizilmişse 
kullanmayın. 

EGO’ya ait tüm hüküm ve koşullar için, lütfen 
egopowerplus.com adresindeki web sitemizi 
ziyaret edin garanti politikası.

Orijinal talimatların tercümesi
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TR (Orijinal Uygunluk beyanının tercümesi)

AB UYGUNLUK BEYANI

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Üretici, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Tayvan

EGOTM EMNİYET GÖZLÜKLERİ GS001E/GS002E/GS003E ürününün 
(AB) 2016/425 düzenlemesine uygundur.
EN 166:2001’de belirtilen standart ve teknik özelliklere uygun olduğunu beyan eder.

Onaylanmış kuruluş AT tip inceleme sertifikası Onaylanmış kuruluş adresi

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
EGO Europe GmbH Yönetici Müdürü Chervon Kalite Müdürü

* (CHERVON yetkili temsilcisi ve teknik belgeleme sorumlusu)

20/05/2020
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KAITSEPRILLIDE KASUTUS-
JUHEND

 HOIATUS: Kaitseprillid ja muud 
kaitsevahendid ei taga 100%-list kaitset 
vigastuste eest. Kaitseprille tuleb kasutada 
täiendava kaitsevahendina juhuslike 
vigastuste ennetamisel. Elektrilise tööriista 
ebaõige kasutamise tagajärjeks võib olla 
seadme kasutaja tõsine ja püsiv vigastus (nt. 
pimedus jne). Seega, palun järgige kohalikke 
ohutusnõudeid ja kasutusjuhendis esitatud 
juhiseid. Palun lugege hoolikalt järgnevaid 
ohutusjuhiseid. 

 HOIATUS: Allergia esinemisel lõpetada 
kasutamine. Kaitsevarustuses kasutatavate 
materjalide ärritav toime on madal, kuid need 
võivad põhjustada allergilisi reaktsioone 
vastuvõtlikel inimestel.  

1. Märgistus 

MAMÄRGIS- 
TUSARKING OTSTARVE

CE

F Mehaaniline 
tugevusklass

2C-1,2/2-1,2 GS001E 
puhul
5-3,1 GS002E puhul
2C-1,2 GS003E puhul

Filtri skaala

2. Hoiustamine
Hoiustage puhtas ja kuivas kohas.

3. Puhastamine
Nähtavuse parandamiseks puhastage läätse 
pehme lapi või seebi ja veega.

4. Hooldus
Kontrollige prille alati enne kasutamist. 
Kahjustunud raamid või klaasid vähendavad 
kaitsefunktsiooni ning prillid tuleb koheselt 
välja vahetada. Klaasid tuleb vahetada välja 
vähemalt iga kahe aasta tagant.

5. Kaitse ulatus
Silmakaitsevahendid pakuvad kaitset valgusest 
tingitud ohtude eest.

 HOIATUS: Ärge kasutage neid kaitseks 
niiskuse, piiskade või pritsmete eest. 

 HOIATUS: Ärge kasutage neid põletite 
või elektri(kaar)keevitusseadmetega 
põletamisel, lõikamisel või keevitamisel. See 
kaitsevahend ei ole mõeldud kasutamiseks 
infrapunakiirguses.

 HOIATUS: Ärge kasutage neid kaitseks 
suure energiaga mõju, nt. lihvketastelt või 
lõhkeseadeldistest paiskuvate kildude eest. 

 HOIATUS: Ärge kasutage neid sportimisel 
või simuleeritud võitlusmängudes. 

6. Kasutamine
Veenduge, et toode on ees kindlalt ja 
mugavalt.  

 HOIATUS: Ärge kandke kaitsevahendeid 
standardsete oftalmoloogiliste prillide peal.

 HOIATUS: Need läätsed on löögikindlad, 
aga mitte purunematud. Ärge kasutage, kui 
läätsele tekivad augud, praod või kriimud. 

Kõik EGO tingimused leiate veebilehelt 
egopowerplus.com garantiitingimused.

Originaalkasutusjuhendi tõlge
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ET (Algse vastavusdeklaratsiooni tõlge)

EN VASTAVUSDEKLARATSIOON

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Tootja, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Deklareerib, et toode EGOTM KAITSEPRILLID GS001E/GS002E/GS003E
See vastab määrusele (EL) 2016/425
Viidatud standardid ja tehnilised andmed: EN 166:2001

Teavitatud organ EL tüübikinnituse sertifikaat Teavitatud organi aadress

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
EGO Europe GmbH tegevjuht Chevroni kvaliteedijuht

* (CHERVONi volitatud esindaja ja tehniliste dokumentide eest vastutav isik)

20/05/2020
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ІНСТРУКЦІЯ ДЛЯ ЗАХИСНИХ ОКУЛЯРІВ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Жодні окуляри або 
інші захисні засоби не можуть забезпечити 
захист від травм на 100%. Захисні 
окуляри слід використовуватися тільки як 
додатковий захист від випадкових травм. 
Неправильна експлуатація будь-якого 
електроінструменту може привести до 
серйозних і необоротних травм операторів 
(таких як сліпота і т. д.). Тому дотримуйтесь 
місцевих норм безпеки та вказівок у 
посібнику оператора. Уважно прочитайте 
наведені далі рекомендації з безпеки.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Припиніть 
використання, щойно помітили алергічну 
реакцію. Матеріали, що використовуються 
в цьому засобі захисту, мають низьку 
схильність до подразнень, але можуть 
спричиняти алергічні реакції в чутливих 
людей.

1. Маркування

МАРКУВАННЯ НАЙМЕНУВАННЯ

CE

F Клас механічної 
міцності

2C-1.2/2-1.2 для 
GS001E
5-3.1 для GS002E
2C-1.2 для GS003E

Шкала фільтра

2. ЗБЕРІГАННЯ
Зберігати в чистому та сухому місці.

3. Очищення
Протирайте лінзи м’якою тканиною або 
промивайте мильною водою для кращої 
видимості.

4. Обслуговування
Завжди оглядайте окуляри перед 
використанням. Пошкоджена оправа або 
окуляри послаблюють захист, і їх потрібно 
негайно замінити. Окуляри необхідно 
замінювати не рідше ніж кожні два роки.

5. Обсяг захисту
Захисні окуляри забезпечують захист від 
впливу світла.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте 
для захисту від аерозолів, спреїв або бризок.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте 
під час випалювання, різання або 
зварювання пальниками чи електричного 
(дугового) зварювання. Цей засіб захисту 
не призначений для використання з 
інфрачервоним випромінюванням.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте 
для захисту від серйозних ударів, 
наприклад унаслідок дроблення 
шліфувальних кругів, абразивних дисків або 
вибухових пристроїв.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не використовуйте 
для заняття спортом або ігор із симуляцією 
бою.

6. Використання
Переконайтеся в надійній і зручній посадці.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не надягайте 
цей засіб захисту поверх стандартних 
офтальмологічних окулярів.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ці лінзи стійкі до 
ударів, але не є такими. що не б’ються. 
Не використовуйте, якщо лінза погнута, 
тріснута або подряпана.

Відвідайте веб-сайт egopowerplus.com для 
отримання повного тексту умов гарантійної 
політики EGO.

Правила техніки безпеки
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UK (Оригінальна декларація про відповідність стандартам ЄС)

ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ СТАНДАРТАМ ЄС

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

The manufacturer, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Тайвань

Заявляємо, що виріб EGOTM ЗАХИСНІ ОКУЛЯРИ GS001E/GS002E/GS003E 
Відповідає регламенту (ЄС) 2016/425
Стандарти і технічні характеристики, на які наведено посилання: EN 166:2001

Уповноважений 
орган

Сертифікат ЄС на проведення 
типових випробувань

Адреса вповноваженого 
органа

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Керуючий директор компанії EGO Europe GmbH Менеджер із якості Chervon
* (Уповноважений представник CHERVON і відповідальний за технічну документацію)

20/05/2020
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ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никои 
предпазни очила или друга защита не 
могат да осигурят 100% защита срещу 
нараняване. Предпазните очила трябва да 
бъдат използвани само като допълнителна 
защита от случайно нараняване. 
Неправилната употреба на който и да било 
електрически инструмент може да доведе 
до сериозно и трайно нараняване на 
операторите (напр. слепота и т.н.). Поради 
това, моля, следвайте вашите местни 
разпоредби за безопасност и инструкциите 
в ръководството на оператора. Моля, 
прочетете внимателно следните препоръки 
за безопасност.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 
след като забележите алергия. 
Материалите използвани за този протектор 
са с ниско дразнене, но могат да причинят 
алергични реакции при чувствителни лица.

1. Маркировка

МАРКИРОВКА ОБОЗНАЧЕНИЕ

CE

F Клас на 
механична якост

2C-1.2/2-1.2 за 
GS001E
5-3.1 за GS002E
2C-1.2 за GS003E

Скала на 
филтъра

2. СЪХРАНЕНИЕ
Съхранявайте на чисто и сухо място.

3. Почистване
Почиствайте стъклата с мека кърпа или със 
сапун и вода за по-добра видимост.

4. Поддръжка
Винаги проверявайте очилата преди 
употреба. Повредени рамки или стъкла 
намаляват защитата и трябва да бъдат 
заменени незабавно. Очилата трябва 
да бъдат заменяни на всеки две години 
най-късно.

5. Обхват на защитата
Предпазните очила осигуряват защита от 
леко ударно въздействие.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 
за защита срещу мъгла, пръски или 
разливане.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 
за горене, рязане или заваряване с горелки 
или електрическо (дъгово) заваряване. 
Тази защита не е предназначена за 
употреба при инфрачервено излъчване.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Не използвайте 
за защита от силно ударно въздействие, 
например при счупване на шлифовъчни 
дискове, абразивни дискове или 
експлозивни устройства.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 
за спорт или симулирани бойни игри.

6. Употреба
Осигурете сигурно и удобно поставяне.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте 
тази защита върху стандартни очила с 
диоптри.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Тези лещи са 
удароустойчиви, но не са нечупливи. Не 
използвайте, ако лещите са разядени, 
напукани или надраскани.
Моля, посетете уебсайта  
egopowerplus.com за пълните срокове 
и условия по гаранционната политика на 
EGO.

Инструкции за безопасност
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BG (Оригиналната декларация за съответствие)

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Производителят, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Тайван

Декларира, че продуктът EGOTM ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА GS001E/GS002E/GS003E
Съответства на директива (ЕС) 2016/425
Стандартни и технически спецификации отнасящи се до: EN 166:2001

Нотифициран  
орган

ЕС сертификат за типово 
изпитване

Адрес на нотифицирания 
орган

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Изпълнителен директор на EGO Europe GmbH Директор Качество на Chervon

* (Оторизирани представители на CHERVON и отговорни за техническата документация)

20/05/2020
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UPUTE ZA ZAŠTITNE NAOČALE

 ПUPOZORENJE: Zaštitne naočale i 
druge mjere zaštite ne mogu pružiti potpunu 
zaštitu od ozljeda. Zaštitne naočale smiju se 
upotrebljavati samo kao dodatna zaštita od 
nehotičnih ozljeda. Nepravilno rukovanje bilo 
kojim električnim alatom može uzrokovati 
teške i trajne ozljede rukovatelja (primjerice 
sljepoća itd.). Stoga slijedite lokalne 
sigurnosne propise i upute u korisničkom 
priručniku. Pažljivo pročitajte sljedeće 
sigurnosne preporuke.

 UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati 
ako primijetite alergijsku reakciju. Materijali 
koji se koriste za ovu zaštitnu opremu imaju 
nisku razinu nadražljivosti, ali mogu izazvati 
alergijske reakcije kod osjetljivih osoba.

1. Označavanje

OZNAČAVANJE OZNAKA

CE

F Razred mehaničke 
čvrstoće

2C-1.2/2-1.2 za 
GS001E
5-3.1 za GS002E
2C-1.2 za GS003E

Ljestvica filtriranja

2. ČUVANJE
Čuvajte na čistom i suhom mjestu.

3. Čišćenje
Očistite leće mekom krpom ili sapunom i 
vodom radi bolje vidljivosti.

4. Održavanje
Obvezno pregledajte naočale prije upotrebe. 
Oštećeni okviri ili stakla smanjuju zaštitu i 
moraju se odmah zamijeniti. Naočale se moraju 
zamijeniti najkasnije svake dvije godine.

5. Obuhvat zaštite
Zaštitne naočale pružaju zaštitu od opasnosti 
od utjecaja svjetlosti.

 UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte za 
zaštitu od magle, raspršivanja ili prskanja.

 UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte za 
spaljivanje, rezanje ili autogeno zavarivanje ili 
elektrolučno zavarivanje. Ova zaštitna oprema 
nije predviđena za upotrebu s infracrvenim 
zračenjem.

 UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte za 
zaštitu od opasnosti od jakih udaraca, poput 
pucanja brusnih ploča, brusnih diskova ili 
eksplozivnih uređaja.

 UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte za 
sportske ili simulirane borbene igre.

6. Upotreba
Osigurajte sigurno i udobno pristajanje.

 UPOZORENJE: Ne nosite ovu zaštitnu 
opremu preko standardnih naočala za 
korekciju vida.

 UPOZORENJE: Ove leće su otporne na 
udarce, ali nisu neslomljive. Ne upotrebljavajte 
ako je leća izdubljena, napuknuta ili ogrebana.

Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike 
proizvođača EGO potražite na internetskoj 
stranici egopowerplus.com.

Sigurnosne upute
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HR (Prijevod izvorne Izjave o sukladnosti)

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Proizvođač, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Tajvan

Izjava da je proizvod EGOTM SIGURNOSNE NAOČALE GS001E/GS002E/GS003E
Sukladno uredbi (EU) 2016/425
Standardi i tehničke specifikacije za: EN 166:2001

Službeno tijelo EU certifikat o tipskom ispitivanju Adresa službenog tijela

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Direktor tvrtke EGO Europe GmbH Upravitelj kvalitete tvrtke Chervon

* (Ovlaštena osoba za tvrtku CHERVON i osoba odgovorna za tehničku dokumentaciju)

20/05/2020
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ინსტრუქციები დამცავი 
სათვალეებისთვის

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: დამცავ	სათვალეებსა	და	
სხვა	დამცავებს	არ	შეუძლიათ	100%-იანი	დაცვა	
დაზიანებებისგან.		უსაფრთხოების	სათვალე	
გამოიყენება	შემთხვევითი	დაზიანებებისგან	
დამატებითი	დაცვის	მიზნით.	ნებისმიერი	
ელექტრული	ხელსაწყოს	არასწორად	მუშაობამ	
შეიძლება	გამოიწვიოს	ოპერატორების	
სერიოზული	და	მუდმივი	დაზიანება	(მაგ.	
სიბრმავე	და	ა.შ.).	ამიტომ,	გთხოვთ	დაიცვათ	
უსაფრთხოების	ადგილობრივი	რეგლამენტები	
და	მიჰყვეთ	ოპერატორის	სახელმძღვანელოში	
მითითებულ	ინსტრუქციებს.	გთხოვთ,	
ყურადღებით	წაიკითხეთ	უსაფრთხოების	
შემდეგი	რეკომენდაციები.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: არ	გამოიყენოთ	
ალერგიის	შემთხვევაში.	დამცავისთვის	
გამოყენებულია	დაბალი	
გაღიზიანობადობის	მქონე	მასალები,	
მაგრამ	შეიძლება	გამოიწვიოს	ალერგიული	
რეაქცია	მგრძნობიარე	პირებში.
1.	 ნიშანი1.	 ნიშანი

ნიშანი აღნიშვნა

CE

F
მექანიკური	
სიძლიერის	
კლასი

2C-1.2/2-1.2	GS001E-
სთვის
5-3.1	GS002E-სთვის
2C-1.2	GS003E-სთვის

ფილტრაციის	
მასშტაბი

2.	 შენახვა2.	 შენახვა
შეინახეთ	სუფთა	და	მშრალ	ადგილას.
3.	 სუფთა3.	 სუფთა
სუფთა	ხედვისთვის	გაწმინდეთ	ობიექტივი	
რბილი	ქსოვილით	ან	საპნითა	და	წყლით.
4.	 მოვლა4.	 მოვლა
გამოყენებამდე	ყოველთვის	შეამოწმეთ	

სათვალეები.	დაზიანებული	ჩარჩოები	
ან	სათვალეები	ამცირებს	დაცვას	და	
დაუყოვნებლივ	უნდა	შეიცვალოს.	
სათვალეები	უნდა	შეიცვალოს	
არაუგვიანეს	ორ	წელიწადში	ერთხელ.
5.	 დამცავის	მოქმედების	არეალი5.	 დამცავის	მოქმედების	არეალი
დამცავი	სათვალეები	უზრუნველყოფს	
სინათლის	ზემოქმედების	
საშიშროებისგან	დაცვას.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება:	ნუ	გამოიყენებთ	
ნისლის,	სპრეის	ან	ყვავილისგან	
დასაცავად.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: ნუ	გამოიყენებთ	
ჩირაღდნებით	ან	ელექტრო	(რკალისებრი)	
შემდუღებლით	ამოსაწვავად,	
ამოსაჭრელად	ან	შესადუღებლად.	
ეს	დამცავი	არ	არის	განკუთვნილი	
ინფრაწითელი	გამოსხივებისთვის.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: არ	გამოიყენოთ	
ძლიერად	მოქმედი	საშიშროებების	
საწინააღმდეგოდ,	მაგალითად,	რთულად	
მოსაწყობი	ბორბლებისთვის,	აბრაზიული	
დისკებისთვის	ან	ასაფეთქებელი	
მოწყობილობებისთვის.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: არ	გამოიყენოთ	
სპორტული	ან	სიმულაციური	საბრძოლო	
თამაშებისთვის.
6.	 გამოყენება6.	 გამოყენება
დარწმუნდით,	რომ	იგი	უსაფრთხოდ	და	
კომფორტულად	გერგებათ.

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: არ	ატაროთ	დამცავი	
სტანდარტული	ოფთალმოლოგიური	
სათვალეების	ზემოდან

	გაფრთხილება:	გაფრთხილება: მოცემული	
ლინზები	არის	საკმაოდ	მდგრადი,	მაგრამ	
არა	შეუვალი.	არ	გამოიყენოთ,	თუკი	
ლინზა	დალაქავდა,	გაიხეხა	ან	გაიბზარა.

გთხოვთ	ეწვიოთ	ვებ-გვერდს	egopowerplus.comegopowerplus.com,	
რათა	მიიღოთ	EGO-ს	საგარანტიო	მომსხურების	
სრული	პირობები.

უსაფრთხოების	წესის	ინსტრუქცია
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KA	(მოთხოვნების	შესაბამისობის	დედნის	თარგმანი)

ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია

We,	EGO	Europe	GmbHEGO	Europe	GmbH
Autenbachstraße	11,	71711	Steinheim	an	der	Murr,	Germany
მწარმოებელი,	Parkson	Safety	Industrial	Corp
16F-7,	No.99,	Sec.1,	Xintai	5th	Road,	Xizhi	Dist.	ახალი	ტაიპის	ქალაქი,	22175	
ტაივანი

განაცხადი,	რომt	EGOEGOTMTM	უსაფრთხო	სათვალეების		GS001E/GS002E/GS003E	უსაფრთხო	სათვალეების		GS001E/GS002E/GS003E
შესაბამისობაშია	რეგულაციასთან	(EU)	2016/42(EU)	2016/425 5 
მითითებულ	სტანდარტებს	და	ტექნიკურ	სპეციფიკაციებს:	EN	166:2001EN	166:2001

შეტყობინების	
მიმღები

ევროპის	ტიპის	შემოწმების	
სერტიფიკატი

შეტყობინების	მიღების	
მისამართი

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter	Melrose Dong	Jianxun
EGO	Europe	GmbH-ს	მმართველი	

დირექტორი
Chervon-ის	ხარისხის	მენეჯერი

*	(CHERVON-	ის	ავტორიზებული	წარმომადგენელი	და	ტექნიკურ	დოკუმენტაციაზე	პასუხისმგებელი)

20/05/2020
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SR

UPUTSTVO ZA ZAŠTITNE NAOČARE

 UPOZORENJE: Nijedne zaštitne 
naočare ili druga zaštita ne mogu da pruže 
100% zaštitu od povreda. Zaštitne naočare 
smeju da se koriste samo kao dodatna zaštita 
od nehotične povrede. Nepravilno rukovanje 
bilo kojim električnim alatom može da dovede 
do ozbiljne i trajne povrede rukovalaca (npr. 
slepila itd.). Stoga poštujte lokalne sigurnosne 
propise i uputstva u priručniku za rukovaoca. 
Pažljivo pročitajte sledeće sigurnosne 
preporuke.

 UPOZORENJE: Ne koristite kad primetite 
alergiju. Materijali korišćeni za ovu zaštitu 
imaju nisku iritabilnost ali bi mogli da izazovu 
alergijske reakcije kod podložnih pojedinaca.

1. Oznaka

OZNAKA OZNAKA

CE

F Klasa mehaničke 
snage

2C-1,2/2-1,2 za 
GS001E
5-3,1 za GS002E
2C-1,2 za GS003E

Skala filtera

2. SKLADIŠTENJE
Čuvajte na čistom i suvom mestu.

3. Čišćenje
Čistite sočivo mekom krpom ili sapunom i 
vodom radi bolje vidljivosti.

4. Održavanje
Uvek pregledajte naočare pre upotrebe. 
Oštećeni okviri ili stakla smanjuju zaštitu i 
moraju se odmah zameniti. Naočare se moraju 
zameniti minimalno svake dve godine.

5. Opseg zaštite
Zaštita za oči pruža zaštitu od opasnosti 
slabog udarca.

 UPOZORENJE: Ne koristite za zaštitu od 
isparenja, spreja ili prskanja.

 UPOZORENJE: Ne koristite za 
paljenje, sečenje ili zavarivanje gorionicima 
ili električno (lučno) zavarivanje. Ova zaštita 
nije namenjena upotrebi sa infracrvenim 
zračenjem.

 UPOZORENJE: Ne koristite za zaštitu od 
opasnosti jakog udarca, poput fragmentiranja 
brusne ploče, abrazivnog diska ili eksplozivnih 
sredstava.

 UPOZORENJE: Ne koristite za sport ili 
simulirane borbene igre.

6. Korišćenje
Osigurajte čvrsto i udobno pristajanje.

 UPOZORENJE: Ne nosite ovu zaštitu 
preko standardnih oftalmoloških naočara.

 UPOZORENJE: Ova sočiva su otporna 
na udarce ali nisu nesalomiva. Ne koristite ako 
sočivo postane ulubljeno, naprslo ili izgrebano.

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com 
za potpune uslove i odredbe EGO politike 
garancije

Sigurnosna uputstva
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SR

SR (originalna deklaracija o usaglašenosti)

EU DEKLARACIJA O USAGLAŠENOSTI

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Proizvođač, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Tajvan

Izjavljujemo da je proizvod EGOTM ZAŠTITNE NAOČARE GS001E/GS002E/GS003E
U saglasnosti sa regulativom (EU) 2016/425
Standardi i tehničke specifikacije na koje se to odnosi: EN 166:2001

Obavešteni organ Sertifikat ispitivanja EU tipa Adresa obaveštenog organa

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Generalni direktor EGO Europe GmbH Menadžer kvaliteta za Chervon

* (Ovlašćeni predstavnik za CHERVON i odgovoran za tehničku dokumentaciju)

20/05/2020
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BS

UPUTSTVA ZA ZAŠTITNE NAOČALE

 UPOZORENJE! Ni zaštitne naočale 
niti druga vrsta zaštite ne mogu pružiti 100% 
zaštitu od povreda. Zaštitne naočale trebaju 
se upotrebljavati samo kao dodatna zaštita od 
iznenadnih povreda. Nepropisno rukovanje 
bilo kojim električnim alatom može rezultirati 
teškim i trajnim povredama rukovaoca (npr. 
sljepoća i sl.). Zbog toga se pridržavajte 
lokalnih sigurnosnih propisa i uputa iz 
korisničkog priručnika. Pažljivo pročitajte 
sljedeće sigurnosne napomene.

 UPOZORENJE! Proizvod nemojte 
upotrebljavati ako primijetite alergiju. Materijali 
koji se upotrebljavaju za ovu zaštitu imaju 
svojstvo niske nadražljivosti, ali kod osjetljivih 
osoba mogu izazvati alergijske reakcije.

1. Oznaka

OZNAKA OZNAKA

CE

F Stepen mehaničke 
čvrstoće

2C-1.2/2-1.2 za 
GS001E
5-3.1 za GS002E
2C-1.2 za GS003E

Skala filtriranja

2. SKLADIŠTENJE
Skladištite na čistom i suhom mjestu.

3. Čišćenje
Leće čistite mekanom krpom ili sapunom i 
vodom za bolju vidljivost.

4. Održavanje
Naočale uvijek pregledajte prije upotrebe. 
Oštećeni okviri ili stakla smanjuju zaštitu i odmah 
ih je potrebno zamijeniti. Naočale je potrebno 
zamijeniti najmanje svake dvije godine.

5. Raspon zaštite
Zaštitne naočale pružaju zaštitu od opasnosti 
od svjetlosti.

 UPOZORENJE! Zaštitne naočale 
nemojte upotrebljavati za zaštitu od maglice, 
spreja ili prskanja.

 UPOZORENJE! Zaštitne naočale 
nemojte upotrebljavati za spaljivanje, rezanje 
ili zavarivanje plamenikom ili električno (lučno) 
zavarivanje. Ova zaštita nije predviđena za 
upotrebu s infracrvenim zračenjem.

 UPOZORENJE! Zaštitne naočale 
nemojte upotrebljavati za zaštitu od opasnosti 
od jakih udara, kao što su fragmentiranje 
brusnih ploča, brusnih diskova ili eksplozivnih 
uređaja.

 UPOZORENJE! Zaštitne naočale 
nemojte upotrebljavati za sport ili simulirane 
borilačke igre.

6. Upotreba
Vodite računa da vam zaštitne naočale sigurno 
i udobno naliježu.

 UPOZORENJE! Ove zaštitne naočale 
nemojte nositi preko standardnih dioptrijskih 
naočala.

 UPOZORENJE! Ove leće su otporne 
na udarce, ali nisu neslomljive. Zaštitne 
naočale nemojte nositi ako su leće napuknute, 
polomljene ili izgrebane.

Za sve odredbe i uslove politike garancije 
proizvođača EGO posjetite internetsku 
stranicu egopowerplus.com.

Sigurnosna uputstva
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BS

BS (Prijevod originalne izjave o usklađenosti)

EU IZJAVA U USKLAĐENOSTI

We, EGO Europe GmbH

Autenbachstraße 11, 71711 Steinheim an der Murr, Germany

Proizvođač, Parkson Safety Industrial Corp
16F-7, No.99, Sec.1, Xintai 5th Road, Xizhi Dist. New Taipei City, 22175 Taiwan

Izjavljujemo da proizvod EGOTM ZAŠTITNE NAOČALE GS001E/GS002E/GS003E
U skladu je s propisom (EU) 2016/425
Standardi i tehničke specifikacije koje se odnose na: EN 166:2001

Prijavljeno tijelo EU certifikat o tipskom ispitivanju Adresa prijavljenog tijela

GS001E
INSPEC (NB 0194) PPE18161014

56 Leslie Hough Way, 
Salford, Manchester, M6 
6AJ, EnglandGS002E

GS003E Alienor (NB 2754) N°2754/2597/085/03/20/0024
ZA du Sanital, 21 Rue 
Albert Einstein, 86100 
CHATELLERAULT, France

Peter Melrose Dong Jianxun
Direktor kompanije EGO Europe GmbH Upravitelj kvalitete kompanije Chervon

* (Ovlaštena osoba za kompaniju CHERVON i osoba odgovorna za tehničku dokumentaciju)

20/05/2020
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HE

הוראות עבור משקפי בטיחות

 אזהרה: אין משקפי בטיחות או ציוד מגן 
אחר אשר מספקים הגנה מלאה נגד פציעות. 
יש להשתמש במשקפי הבטיחות רק כהגנה 
נוספת נגד פציעות אפשריות. ההפעלה הלא 

מתאימה של כל מכשיר חשמלי עלולה להוביל 
לפציעות חמורות וקבועות של המפעילים )כגון 

עיוורון וכו‘(. לכן, אנא עקבו אחר תקנות 
הבטיחות המקומיות ואחר ההוראות במדריך 

למפעיל. אנא קראו את המלצות הבטיחות 
הבאות בעיון.

 אזהרה: אין להשתמש כאשר מבחינים 
בתגובה אלרגית. החומרים בהם נעשה 

שימוש עבור ציוד מגן זה הם בעלי גירוי נמוך, 
אך הם יכולים לגרום לתגובות אלרגיות 

לאנשים הרגישים אליהם.

סימון   .1

סימון יעוד

CE

F רמת חוזק 
מכנית

2C-1.2/2-1.2 עבור 
GS001E

GS002E 5-3.1 עבור
GS003E 2 עבורC-1.2

סולם מסנן

אחסון  .2
אחסנו במקום נקי ויבש.

נקי  .3
נקו עדשות עם מטלית רכה או עם מים וסבון 

לנראות טובה יותר.

תחזוקה  .4
תמיד יש לבחון את המשקפיים לפני השימוש. 

מסגרות או משקפיים ניזוקים מפחיתים את 
ההגנה ויש להחליפם מיד. יש להחליף את 

המשקפיים אחת לשנתיים לפחות.

הקף הגנה  .5
ציוד ההגנה לעיניים מספק הגנה מסכנת פגיעה 

קלה.

 אזהרה: אין להשתמש כהגנה מפני רסס, 
תרסיסים או השפרצות.

 אזהרה: אין להשתמש עבור צריבה, חיתוך 
או ריתוך עם פנסי ריתוך או ריתוך )קשת( 

חשמלי. ציוד הגנה זה איננו מיועד לשימוש עם 
קרינת אינפרה-אדום.

 אזהרה: אין להשתמש בציוד הגנה זה נגד 
סכנות פגיעה חמורות, כגון שבירת גלגלי טחינה, 

דיסקים לליטוש או התקני פיצוץ.

 אזהרה: נא לא להשתמש כחלק מפעולות 
ספורט או משחקי סימולציות לחימה.

שימוש  .6
הבטיחו התאמה בטוחה ונוחה.

 אזהרה: אין להשתמש בציוד הגנה זה מעל 
משקפי עיניים תקניים.

 אזהרה: עדשות אלו עמידות נגד פגיעות אך 
הן אינן בלתי שבירות. אין להשתמש אם העדשות 

הופכות להיות מצולקות, שבורות או בעלות 
שריטות.

אנא בקרו באתר egopowerplus.com עבור 
התנאים וההתניות השלמים של מדיניות 

.EGO האחריות של

הוראות בטיחות
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تعليمات نظارات الحماية

 تحذير: لا يمكن لنظارات الحماية أو أي وسائل حماية 
أخرى أن تقدم الحماية الكاملة ضد التعرض لإصابات. 
يجب استخدام نظارات الحماية كوسيلة حماية إضافية 
ضد الإصابات العابرة. التشغيل غير الصحيح لأي آلة 

عاملة بالطاقة قد يؤدي لتعرض المشغل لإصابات 
خطيرة ودائمة )على سبيل المثال، العمى وما شابه(. 

ولهذا، يُرجى اتباع توجيهات وتعليمات السلامة المحلية 
الواردة في دليل التشغيل. يُرجى قراءة توصيات 

السلامة التالية بعناية.

 تحذير: لا تستخدم المنتج إذا لاحظت أي أعراض 
لحساسية. المواد المستخدمة في صناعة هذا الواقي 

ضعيفة التسبب في حدوث هيجان، ولكنها قد تتسبب في 
ردود فعل تحسسية مع الأشخاص سريعي التأثر.

الرموز  .1

الرموز الدلالة
شهادة الجودة 

الأوروبية

F درجة القوة 
الميكانيكية

2C-1.2/2-1.2 للطراز 
GS001E

GS002E 3.1-5 للطراز
GS003E 2 للطرازC-1.2

تدريج الفلتر

التخزين  .2
يكون التخزين في مكان نظيف وجاف.

التنظيف  .3
نظف العدسة بقطعة قماش ناعمة أو ماء وصابون لتحقيق 

رؤية أفضل.

الصيانة  .4
احرص دائمًا على فحص النظارة قبل استخدامها. لأن 

وجود تلف في الإطار أو الزجاج قد يقلل من قدرتها على 
الحماية، ويجب استبدالها على الفور. يجب استبدال النظار 

كل عامين على الأقل.

مفهوم الحماية  .5
تقدم نظارات الحماية حماية ضد مخاطر الارتطامات 

الخفيفة.

 تحذير: لا تستخدم المنتج في الحماية من الضباب أو 
الرشاشات أو التناثرات.

 تحذير: لا تستخدم المنتج أثناء الحرق أو القطع أو 
اللحام باستخدام المشعل الكهربائي أو اللحام بالقوس 

الكهربائي. هذا الواقي غير معد للاستخدام مع الأشعة تحت 
الحمراء.

 تحذير: لا تستخدم الواقي في الحماية من مخاطر 
الارتطامات العنيفة، مثل تهشم أقراص التجليخ، أو 

الأقراص الكاشطة، أو الأجهزة المتفجرة.

 تحذير: لا تستخدم المنتج في الألعاب الرياضية او 
ألعاب محاكاة القتال.

الاستخدام  .6
احرص على أن يكون المنتج ثابتًا بشكل مريح.

 تحذير: لا تقم بارتداء هذا الواقي فوق نظارات طبية 
عادية.

 تحذير: هذه العدسات مقاومة للصدمات، ولكنها غير 
مقاومة للكسر. لا تستخدم المنتج إذا كانت العدسات بها نقر 

أو تهشم أو خدش.

 تفضل بزيارة الموقع الإلكتروني
 egopowerplus.com للتعرف على الشروط 

.EGO والأحكام الكاملة الخاصة بسياسة ضمان

التعليمات الأصلية
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AR )بيان المطابقة الأصلي(
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